10 mm - 0,39 inch
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OHUTUSJUHISED

ET

LUGEGE KINDLASTI LABI JA JARGIGE NEID|

See suimbol tuletab teile meelde, et loeksite
kaesolevat kasutusjuhendit.

/N Enne seadme kasutamist lugege need
ohutusnoéuded labi. Hoidke need edaspidiseks
alles.

/\ Need juhised sisaldavad olulisi ohutusnéudeid,
mida tuleb alati jargida. Ka seadmesse endasse on
integreeritud tahtsad ohutusfunktsioonid. Tootja
ei vota mingit vastutust nende ohutusnduete
eiramisest, seadme vaarkasutamisest voi
juhtnuppude vaarast seadistamisest tulenevate
probleemide eest.

/\ Hoidke viikelapsed (0-3-aastased) seadmest
eemal. Alla 3-8-aastased lapsed tuleb seadmest
eemal hoida, kui ei ole tagatud nende pidev
jarelevalve. Seda seadet voivad kasutada tle
8-aastased lapsed ja isikud, kellel on vahenenud
fuusilised voi vaimsed véimed voi vahesed
kogemused ja oskused, kui neile on tagatud
jarelevalve vo6i antud juhised seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad moistavad seadme
kasutamisest tulenevad ohte. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui
nendele on tagatud jarelevalve.

/N HOIATUS! Arge kunagi katkestage seadme t66d
enne kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui
kodik esemed voetakse kiiresti masinast valja ning
laotatakse laiali nii, et kuumus hajub.

/N Seadmes ei tohi kuivatada esemeid, mis on
maardunud selliste ainetega nagu toidudli,
atsetoon, alkohol, bensiin, petrooleum,
plekieemaldajad, tarpentin, vahad ja
vahaeemaldajad ning selliseid esemeid nagu
vahtkumm (lateksvaht), dusimiitsid, veekindlad
tekstiilid, kummeeritud esemed ja vahtkummist
polsterdusega riided voi padjad. Votke taskutest
valja koik esemed, nditeks valgumihklid ja tikud.
Arge kasutage seadet, kui selle puhastamiseks on
kasutatud toostuslikke kemikaale.

/N\ Seadmed ei tohi kuivatada 6liga immutatud
esemeid, kuna need on vdga tuleohtlikud.

/N Arge avage luuki jduga ja drge kasutage seda
astmena.

/N\ Veenduge, et veekraan on kuivatusprogrammi
ajal avatud.

SIHIPARANE KASUTAMINE

/\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks koos valiste lllitusseadmetega,
nagu taimer véi autonoomne
kaugjuhtimissusteem.

A\ See seade on méeldud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes kohtades nagu
naiteks kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade kddginurgad; talud; klientide

poolt hotellides, motellides ja hommikusooki
pakkuvates majutusasutustes ja teistes
majutuskeskkondades; korterelamute
Uhiskasutuses olevates ruumides voi
selvepesulates.

/N Arge pange pesumasinasse rohkem pesu kui
on lubatud (kuiva pesu kaal). Max kogust vt
pesemisprogrammide tabelist.

See seade ei ole moeldud ametialaseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet
valistingimustes.

/N Arge kasutage lahusteid (nt tirpentin,
benseen), lahusteid sisaldavaid pesuvahendeid,
kadrimispulbrit, klaasipuhastus- voi universaalset
puhastusvahendit, kergsuttivaid vedelikke; arge
peske pesumasinas kangaid, mida on to6deldud
lahustite voi kergsuttivate vedelikega.

/N Arge hoidke seadme sees véi lsheduses
plahvatusohtlikke voi kergstttivaid aineid (nt
bensiinikanistreid voi aerosoolpudeleid) - tuleoht.
/\ Arge kuivatage seadmes pesemata esemeid.
/N Hoolitsege selle eest, et seadme Gimber ei
koguneks ebemeid ega tolmu.

/N\ Pesupehmendajaid ja sarnaseid tooteid tuleb
kasutada vastavalt pesuloputusvahendi juhistele.
/N Arge kuivatage pesu liigselt.

PAIGALDAMINE

/\ Seadme teisaldamiseks ja paigaldamiseks on vaja kahte
inimest - vigastusoht. Pakendi avamisel ja paigaldamisel
kandke kaitsekindaid - |6ikevigastuste oht.

/N Seadme teisaldamisel drge téstke seda
toopinnast ega seadme peal olevast kaanest.

/\ Seadet tohib paigaldada, sh vee- (kui on vaja) ja
elektriihendusi teha ning remontida ainult
kvalifitseeritud tehnik. Arge tehke seadmele remonti
ega vahetage osi, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud. Hoidke lapsed paigalduskohast eemal.
Parast seadme lahtipakkimist veenduge, et sellel ei ole
transpordikahjustusi. Probleemide korral p66rduge
edasimudja voi lahima mugijargse teeninduse
osakonna poole. Kui seade on paigaldatud, pange
pakendijadgid (plast, stirovahust osad jne) lastele
kattesaamatusse kohta — lambumisoht. Enne
paigaldamist veenduge, et seade on vooluvorgust
lahutatud - elektril66gioht. Paigaldamise ajal olge
ettevaatlik, et seade ei kahjustaks toitekaablit —
tulekahju- voi elektriloogioht. Liilitage seade sisse alles
siis, kui paigaldamine on I6petatud.

/N Arge paigaldage seadet kohta, kus sellele véivad
mojuda aarmuslikud tingimused, nagu halb
ventilatsioon, temperatuurid alla 5 °C véi le 35 °C.

/N Seadme paigaldamisel veenduge, et selle neli jalga
on stabiilsed ja toetuvad pdérandale. Vajadusel




reguleerige ja kontrollige vesiloodi abil, et seade oleks
taiesti horisontaalselt.

/N Kui paigaldate seadme puit- voi ujuvporandale
(teatud tutpi parkett ja laminaat), kinnitage porandale
minimaalselt 60 x 60 x 3 cm suurune vineerplaat ja
paigaldage seade sellele.

/N Uhendage vee sissevotuvoolik(ud) veesiisteemiga
vastavalt kohaliku veetarnija poolt satestatud
nouetele.

/N Ainult killma veega tdidetavad mudelid: arge
Uhendage voolikut soojaveetoruga.

Sooja veega tdidetavad mudelid: sissetuleva sooja
vee temperatuur ei tohi tletada 60 °C.

/\ Seade on varustatud transpordipoltidega, mis
valdivad sisemuse voimalikku kahjustumist transpordi
ajal. Enne pesumasina kasutamist tuleb
transpordipoldid kindlasti eemaldada. Kui need on
eemaldatud, katke avad komplekti kuuluva nelja
plastkattega.

Parast seadme paigaldamist oodake méned tunnid
enne selle kdivitamist, et seade kohaneks ruumi
keskkonnatingimustega.

Veenduge, et pesumasina pohjal olevad
tuulutusavad (kui teie mudel on nendega varustatud)
ei ole kinni kaetud, naiteks vaiba voi muu materjaliga.
/\ Kasutage seadme tihendamiseks veevarustusega
ainult uusi voolikuid. Vanu voolikukomplekte ei tohiks
uuesti kasutada.

/\ Vee surve peaks olema vahemikus 0,1-1 Mpa.

/N Kui seade on paigaldatud gaasi- véi séepliidi
lahedusse, tuleb seadme ja pliidi vahele paigaldada
soojusisolatsiooniplaat (85 x 57 cm), mille pliidi poole
jaav kiilg on kaetud alumiiniumfooliumiga.

Seadet ei tohi paigaldada lukustatava ukse,
likandukse voi seadme ukse suhtes vastaskdljel asuva
hingega ukse taha nii, et seadme ukse taielik
avanemine oleks takistatud.

AN Arge tehke seadmele remonti ega vahetage osi,
mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud. Kasutage
ainult volitatud mudgijargse teeninduse teenuseid.
Kui remondite seadet ise voi seda teeb asjatundmatu
isik, voib tagajarjeks olla elu- voi terviseohtlik olukord
ja/voi oluline varakahjustus.

/\ Kodumasina varuosad on saadaval 10 aastat parast
viimase seadme turulelaskmist vastavalt Euroopa
Okodisaini maarusele.

ELEKTRIGA SEONDUVAD HOIATUSED

/\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada pistiku valjatbmbamisega, kui pistik on
kattesaadav, voi pistikupesast ettepoole peab olema
paigaldatud mitmepooluseline liliti vastavalt
juhtmestamise nouetele. Seade peab olema
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maandatud vastavalt elektriohutust puudutavatele
riiklikele standarditele.

AN Arge kasutage pikendusjuhtmeid, vargapesi voi
adaptereid. Parast paigaldamist ei tohi elektriosad olla
kasutajale juurdepassetavad. Arge kasutage seadet,
kui olete mérg voi paljajalu. Arge kasutage seadet,
mille kaabel v6i pistik on kahjustunud, mis ei t66ta
korralikult v6i mis on kahjustunud voi maha
kukkunud.

/N Ohu véltimiseks tohib kahjustunud toitekaabli valja
vahetada ainult tootja, selle volitatud hoolduskeskus
vOi sarnaselt kvalifitseeritud isik — elektrilddgioht.
PUHASTUS JA HOOLDUS

/N HOIATUS! Enne seadme juures mis tahes
hooldustoimingute teostamist veenduge, et
seade on valja lUlitatud ja vooluvorgust lahutatud.
Vigastuste valtimiseks kasutage kaitsekindaid
(nahavigastuste oht) ja turvajalatseid
(muljumisoht); liigutamiseks on vaja kindlasti
kahte inimest (koormuse vahendamiseks); arge
kunagi kasutage aurupuhastusseadmeid
(elektriloogi oht). Asjatundmatute isikute poolt
tootja volitusteta teostatud remont voib
pohjustada tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja
ei vastuta. Asjatundmatute isikute poolt teostatud
remondi voi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid
voi kahjustused ei kuulu garantii alla, mille
tingimused on dra toodud seadmega
kaasasolevas dokumendis.

PAKKEMATERJALIDE KASUTUSELT
KORVALDAMINE

Pakkematerjal on tdielikult imbertoddeldav ja see on tahistatud
ringlussevétu simboliga é',"p

Sellest tulenevalt tuleb pakkematerjal vastutustundlikult kasutuselt
kérvaldada, jargides rangelt kohaliku omavalitsuse poolt kehtestatud
jaatmekaitluseeskirju.

MAJAPIDAMISSEADMETE KASUTUSELT
KORVALDAMINE

Selle seadme valmistamisel on kasutatud ringlussevoetavaid ja
Umbertdoddeldavaid materjale. Seadme kasutuselt koérvaldamisel
jargige kohalikke jadtmekaitluseeskirju. Lisateabe saamiseks elektriliste
majapidamisseadmete kaitlemise, imberté6tlemise voi ringlussevotu
kohta poodrduge kohaliku omavalitsuse, majapidamisjadtmete
kogumispunkti voi kaupluse poole, kust te seadme soetasite. See seade
on tahistatud kooskolas elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid
kasitleva Euroopa Direktiiviga 2012/19/EU (WEEE). Toote néuetekohase
kasutusest korvaldamisega aitate valtida negatiivset moju keskkonnale
ja inimtervisele, mida voib podhjustada toote ebadige kasutuselt
koérvaldamine.

See siimbol g tootel voi toote dokumentides naitab, et toodet

ei tohi kasutuselt kdrvaldada koos olmejadtmetega, vaid toode
tuleb toimetada elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuga
tegelevasse volitatud kogumiskeskusesse.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

SVARBU PERSKAITYTI IR LAIKYTIS|

Sis simbolis primena perskaityti §j naudojimo
vadova.
/\ Perskaitykite $ias saugos instrukcijas, pries
naudodami prietaisg. Saugokite jas ateiciai.
A\ Sjose instrukcijose ir ant paties prietaiso
pateikiami svarbls saugos perspéjimai, kuriy
visada butina laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybés uz Siy saugos instrukcijy
nesilaikyma, netinkamg prietaiso naudojimg ir
neteisingg valdikliy nustatyma.

Labai maziems vaikams (0-3 mety) negalima
leisti artintis prie prietaiso. Maziems vaikams
(3-8 mety) reikia neleisti artintis prie prietaiso,
nebent jie nuolat prizitrimi. 8 mety ir vyresni
vaikai ir riboty fiziniy, jutiminiy arba protiniy
gebéjimy zmonés arba neturintys patirties ir ziniy
Siuo prietaisu gali naudotis tik priziarimi arba
apmokyti saugaus naudojimo ir jei supranta
susijusius pavojus. Vaikams draudziama zaisti su
prietaisu. Nepriziurimi vaikai negali atlikti prietaiso
valymo ir prieZiaros.
/N |SPEJIMAS: niekada nei$junkite prietaiso
nesibaigus dziovinimo ciklui - tai galima daryti tik
tuo atveju, jei visus daiktus greitai iSimsite ir
iSskirstysite, kad iSsisklaidyty Siluma.
/\ Daiktai, kurie yra sutepti tokiomis priemonémis
kaip kepimo aliejus, acetonas, alkoholis, benzinas,
degusis skystis, démiy valikliai, terpentinas, vaskas
ir vasko valikliai, bei tokios medziagos kaip
putplastis (latekso putplastis), duso kepuraités,
vandeniui atspari tekstile, daiktai su guminiu
pagrindu ir drabuziai arba pagalvés su putgumes
pamusalu neturi buti dziovinami prietaise. I3
kiSeniy iSimkite visus daiktus, pvz., ziebtuvélius ir
degtukus. Nenaudokite prietaiso, jeigu jam valyti
buvo naudojami pramoniniai chemikalai.
/\ Dél didelio degumo prietaise neturéty bati
dziovinami aliejumi permirke drabuziai.
/N Niekada neatidarykite dureliy stipriai ir
nenaudokite jy kaip pakopos.
/\ Patikrinkite, ar dZiovinimo cikly metu jjungtas
vandens Ciaupas.

LEIDZIAMAS NAUDOJIMAS

/N ATSARGIAL. Prietaisas néra skirtas valdyti
iSoriniu jjungimo jrenginiu, pvz., laikmaciu, arba
atskira nuotolinio valdymo sistema.

/\ Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ar panasiose
vietose, pvz., darbuotojy virtuvése parduotuvése,
biuruose ir kitose darbo vietose, fermose, klientams
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés su pusryciais
namuose ir kitose gyvenamosiose vietose, bendrojo
naudojimo zonose daugiabuciuose arba savitarnos
skalbyklose.

/N Nevir$ykite maksimalios masinos apkrovos
(sausy skalbiniy kilogramais ribos), nurodytos

programy lenteléje.

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

/™ Nenaudokite jokiy tirpikliy (pvz., terpentino,
benzeno), valikliy, kuriy sudeétyje yra tirpikliy,
plovimo milteliy, stiklo arba bendros paskirties
valikliy ir degiy skysciy, masinoje neskalbkite
medziagy, apdoroty tirpikliais arba degiais skysciais.
/\ Nelaikykite sprogiy arba degiy medziagy (pvz.,
benzino arba aerozolio skardiniy) prietaiso viduje
ar Salia — gali kilti gaisro rizika.

/\ Nedziovinkite prietaise neskalbty drabuziy.

/N Pasirtpinkite, kad $alia prietaiso nesikaupty
pukai ar dulkeés.

/A Audiniy minkstiklius ar panasius produktus
naudokite, kaip nurodyta audiniy minkstiklio
instrukcijose.

/\ Neperdziovinkite skalbiniuy.

MONTAVIMAS

/\ Prietaisg nesti ir montuoti turi du arba daugiau
asmeny - yra suzeidimy rizika. ISpakuodami ir
montuodami naudokite apsaugines pirstines — yra
jpjovimy rizika.

/\\ Prietaisa judinkite nekeldami uz virsaus arba
virsutinio dangcio.

Montavima, jskaitant vandens tiekima (jei yra) ir
elektros jungtis bei remonta turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso
daliy, nebent konkreciai nurodyta naudotojo vadove.
Neleiskite vaikams artintis prie montavimo vietos.
ISpakave prietaisg jsitikinkite, kad transportuojant jis
nebuvo pazeistas. Jei kilty problemy, kreipkités |
pardavéjg arba artimiausig priezitros po pardavimo
skyriy. Po montavimo pakavimo atliekas (plastika,
putplascio dalis ir pan.) reikia saugoti vaikams
nepasiekiamoje vietoje — yra uzdusimo rizika. Prie$
montavimo operacijas prietaisg reikia atjungti nuo
energijos Saltinio — elektros smugio rizika.
Montuodami uztikrinkite, kad prietaisas nepazeis
maitinimo laido - gali kilti gaisro arba elektros smugio
rizika. Jjunkite prietaisa tik uzbaige montavima.

/" Nemontuokite prietaiso ten, kur jj gali veikti
ekstremalios salygos, pvz.: prastas vedinimas,
temperaturos Zemiau 5 °C arba virs 35 °C.

/\ Montuodami prietaisa jsitikinkite, kad visos keturios
kojelés yra stabilios ir remiasi j grindis, jei reikia,
sureguliuokite jas ir spiritiniu guls¢iuku patikrinkite, ar
prietaisas visiskai lygus.

/N Jei prietaisas montuojamas ant mediniy arba
»slankiojanciy” grindy (tam tikros parketo ir laminato
medziagos), pritvirtinkite bent 60 x 60 x 3 cm faneros
lakstg prie grindy, tada ant jo statykite prietaisa.




/N Prijunkite vandens jsiurbimo Zarna (-as) prie
vandens Saltinio pagal vietinés vandens bendrovés
reglamentus.

/N Salto uzpildymo modeliy atveju: neprijunkite
karsto vandens 3altinio.

/\ Karsto uzpildymo modeliy atveju: jleidziamo karsto
vandens temperatura neturi virSyti 60 °C.

Prietaise sumontuoti transportavimo varztai, skirti
iSvengti vidaus pazeidimy transportuojant. Prie$
naudojant masing butina iSsukti transportavimo
varztus. Juos iSéme, uzdenkite angas 4 pridedamais
plastikiniais dangteliais.

Sumontave jrenginj palaukite kelias valandas prie$
ji ijungdami, kad jis prisitaikyty prie kambario aplinkos
salygu.

A\ Jsitikinkite, kad védinimo angoms skalbimo
masinos apacioje (jei yra jusy modelyje) netrukdo
kilimas arba kitos medziagos.

/\\ Prietaisui prijungti prie vandens 3altinio naudokite
tik naujas zarnas. Pakartotinai nenaudokite seny Zzarny
komplekty.

/\ Vandens 3altinio slégis turi bati 0,1-1 MPa
diapazone.

Jeigu prietaisas yra jrengtas Salia dujinés viryklés
arba anglies krosnies, tarp prietaisy sumontuokite
Silumos izoliacine plokste (85 x 57 cm), nes j virykle
arba krosnj atsukta pusé padengta aliuminio folija.

Prietaiso negalima jrengti uz rakinamy, slankiyjy
dury arba dury, kuriy lankstas yra prieSingoje
prietaisui puséje, taip, kad durys trukdyty visiskai
atidaryti prietaiso dureles.

Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso daliy,
nebent konkreciai nurodyta naudotojo vadove.
Naudokités tik jgalioto priezitros po pardavimo
skyriaus paslaugomis. Dél savarankisko ar
neprofesionalo atliekamo remonto gali kilti pavojingas
incidentas, keliantis grésme sveikatai ar gyvybei ir
(arba) galintis padaryti didelés zalos turtui.

/N Laikantis Europos ekologinio projektavimo
direktyvos reikalavimy, buitinio prietaiso atsarginiy
daliy bus galima jsigyti 10 mety po to, kai j rinkg bus
iSleistas paskutinis toks prietaisas.

ELEKTROS PERSPEJIMAI

/N Turi bati jmanoma atjungti prietaisa nuo elektros
Saltinio iStraukiant kistuka, jei jis pasiekiamas, arba
daugiapoliu jungikliu, sumontuotu pries lizda pagal
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elektros instaliacijos taisykles, ir prietaisas turi bati
jzemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

/™ Nenaudokite ilgintuvy, keliy lizdy arba adapteriy.
Po montavimo elektriniai komponentai turi bati
nepasiekiami naudotojui. Nenaudokite prietaiso
suslape arba basi. Nenaudokite prietaiso, jei jo
maitinimo laidas arba kiStukas pazeistas, jei jis neveikia
tinkamai arba jei buvo pazeistas arba numestas.

/N Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, jo
priezilros agentai arba panasios kvalifikacijos
asmenys turi pakeisti jj tokiu paciu, norédami iSvengti
pavojaus - kitaip gali kilti elektros smagio rizika.
VALYMAS IR PRIEZIURA

/N |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokia priezitiros
operacijg jsitikinkite, kad prietaisas isjungtas ir
atjungtas nuo elektros Saltinio. Siekdami iSvengti
asmens suzalojimo rizikos naudokite apsaugines
pirstines (pleistiniy zaizdy rizikai sumazinti) ir
apsauginius batus (sumusimo rizikai sumazinti);
nepamirskite, kad prietaisg turi kelti du Zmonés
(@apkrovai sumazinti); niekada nenaudokite valymo
garais jrangos (elektros smugio rizika). Remonto
darby negali atlikti neprofesionalai, kuriems néra
suteiktas gamintojo jgaliojimas, nes tai gali sukelti
rizikg sveikatai ir saugai, uz kuriag gamintojas
neprisiima atsakomybés. Bet kokiems defektams
arba apgadinimams, sukeltiems atliekant
neprofesionalius remonto ar priezitros darbus,
néra taikoma garantija, kurios salygos yra
aprasomos kartu su prietaisu pristatytame
dokumente.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

100 % pakavimo medziagos yra perdirbama ir pazymeéta perdirbimo
simboliu ¥p.

Todél jvairias pakuotés dalis reikia atsakingai iSmesti, laikantis visy
vietinés valdzios reglamenty dél atlieky iSmetimo.

BUITINIY PRIETAISY ISMETIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
panaudojamas medziagas. ISmeskite jj pagal vietinius atlieky iSmetimo
reglamentus. Norédami gauti daugiau informacijos apie buitiniy
elektros prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima, susisiekite su
vietine valdzia, buitiniy atlieky surinkimo tarnyba arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazymétas pagal Europos
direktyva 2012/19/ES, elektrinés ir elektroninés jrangos atliekos (WEEE).
Uztikrindami tinkama produkto iSmetimg saugote aplinka ir Zmoniy
sveikata nuo neigiamy pasekmiy.

Simbolis E esantis ant produkto arba pridétoje dokumentacijoje,
reiskia, kad su juo negalima elgtis kaip su buitinémis atliekomis, o reikia
pristatyti j atitinkama surinkimo centrg elektrinei ir elektroninei jrangai
perdirbti.




DROSIBAS INSTRUKCIJAS

LV
NOTEIKTI IZLASIET UN IEVEROJIET|

Sis simbols atgadina, ka jaizlasa $i noradijumu
rokasgramata.
/\ Pirms ierices lieto$anas izlasiet $is drosibas
norades. Saglabajiet tas turpmakam uzzinam.
/\ Saja instrukcijas un ierices sniegtie svarigie
drosibas bridinajumi ir jaievéro vienmér. Razotajs
atsakas no jebkuras atbildibas par So drosibas
noradijumu neieverosanu, ierices neatbilstigu
izmantos$anu vai vadibas elementu nepareizu
iestatisanu.
/\ | oti maziem bérniem (0-3 gadi) nevajadzétu
tuvoties 3ai iericei. Maziem bérniem (3-8 gadi)
nevajadzetu tuvoties 3ai iericei, ja vini netiek
pastavigi uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar samazinatam fiziskam, manu vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam
var izmantot 3o ierici tikai tad, ja vini tiek
uzraudziti vai ir instruéti par drosu lietosanu un
izprot saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar So
ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt
bérni bez uzraudzibas.
/\ BRIDINAJUMS! Nekad neapturiet ierices
darbibu pirms Zavésanas cikla beigam, ja vien visi
priekSmeti nav atri iznemti un izklati ta, lai
izkliedetu siltumu.
/\ Priek$metus, kas ir sasméréti ar tadam vielam
ka kulinaro ellu, acetonu, spirtu, benzinu,
petroleju, traipu tirisanas lidzekliem, terpentinu,
vasku un vaska tirisanas lidzekliem, un tadus
priekSmetus ka porainu gumiju (lateksa gumiju),
dusas cepures, Udensnecaurlaidigus
tekstilizstradajumus, apgérbu ar gumijas
aizmuguri un apgeérbu vai spilvenus ar porainas
gumijas ieliktniem iericé zavet nedrikst. Iznemiet
no kabatam visus priekSmetus, pieméram,
Skiltavas un sérkocinus. Neizmantojiet ierici, ja tas
tiriSanai izmantotas rupnieciskas kimikalijas.
/N Priekdmetus, kas ir izmércéti ella, iericé zavét
nedrikst, jo tiem ir augsts uzliesmosanas risks.
/\ Nekad neatveriet durvis ar spéku un
nepakapieties uz tam.

Zavesanas ciklu laika parliecinieties, vai ir
iesleégts udens krans.
ATLAUTA IZMANTOSANA
/N\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slegsanas ierici, pieméram, taimeri, vai
atsevisku talvadibas sistemu.
/N So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigam lietojumam, pieméram, veikala,
biroja un citas darba vides personala virtuves
zonas, lauku majas, klientiem hotelos, motelos,
B&B un citas dzivojamas vietas; koplietojamas
telpas dzivok|u ékas vai velas mazgatavas.
/\\ Piepildot masinu, neparsniedziet programmu tabula
noradito maksimalo kapacitati (sausas velas kg).

/\ Siierice nav paredzéta profesionalai
izmanto$anai. Nelietojiet ierici ara.

/N Neizmantojiet nekadus $kidinatajus (pieméram,
terpentinu, benzolu), mazgasanas lidzeklus, kas
satur Skidinatajus, kimiskas tirisanas pulveri, stikla
vai universalos tirisanas lidzeklus vai uzliesmojosus
Skidrumus; nemazgajiet audumus, kas ir apstradati
ar $kidinatajiem vai uzliesmojosiem Skidrumiem.
/\ Neglabajiet spradzienbistamas vai
uzliesmojosas vielas (pieméram, benzinu vai
aerosola tvertnes) iericé vai tas tuvuma —
aizdegSanas risks.

/\ Nezavéjiet iericé nemazgatus priekdmetus.

/\ Gadajiet, lai ap ierici neuzkratos pliksnas vai
putekli.

/N Auduma mikstinataji vai lidzigi produkti jalieto,
ka noradits auduma mikstinataja instrukcijas.

/\ Nezavejiet velu parmerigi.

UZSTADISANA

/N lerices parvieto$ana un uzstadisana ir javeic vismaz
diviem cilvekiem — traumu risks. Veicot izsaino$anu un
uzstadiSanu, izmantojiet aizsargcimdus - sagrieSanas
risks.

AN Parvietojiet ierici, to nepacelot aiz darbvirsmas vai
augséja vaka.

N UzstadiSana, tai skaita Gdens padeves (ja tada ir) un
elektribas savieno$ana, ka ari remontdarbi ir javeic
kvalificétam tehnikim. Neremontéjiet un nemainiet
nevienu ierices dalu, ja tas nav konkréti noradits
lietotaja rokasgramata. Bérni nedrikst tuvoties
uzstadisanas vietai. Péc ierices izsaino$anas
parliecinieties, vai tai nav transportésanas izraisitu
bojajumu. Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako klientu apkalpoSanas dienestu. Péc ierices
uzstadiSanas iepakojuma atkritumi (pieméram,
plastmasa, stiroputu dalas) ir jaglaba béerniem
nepieejama vieta - nosmaks3anas risks. Pirms jebkuras
uzstadiSanas darbibas ierice ir jaatvieno no stravas
padeves — elektrosoka risks. Uzstadisanas laika
gadajiet, lai ierice nesaboja stravas kabeli -
aizdeg$anas vai elektroSoka risks. leslédziet ierici tikai
tad, kad ir pabeigta tas uzstadisana.

/\ Neuzstadiet ierici vietas, kur ta var tikt paklauta
ekstrému apstak|u ietekmei, pieméram, tur, kur ir slikta
ventilacija vai temperatdra zem 5 °C vai virs 35 °C.

/\ Uzstadot ierici, parliecinieties, vai visas ¢etras kajas
ir stabilas un balstas uz gridas; ja nepiecieSams,
noreguléjiet tas un ar limenradi parbaudiet, vai ierice ir
pilniba nolimenota.

/N Ja ierice tiek uzstadita uz koka vai “peldosajam”
gridam (atseviskiem parketa un laminata materialiem),
piestipriniet pie gridas (vismaz)




60 x 60 x 3 cm saplaksna loksni un uz tas novietojiet
ierici.
/N Udens ievades Slateni(-es) pievienojiet udens
padevei saskana ar vietéja udensapgades uznemuma
noteikumiem.
/N Tikai aukstas uzpildes modeliem: nepievienojiet
karsta Gdens padevei.
/N Modeliem ar karsto uzpildi: karsta adens ievades
temperatura nedrikst parsniegt 60 °C.
/N lerice ir aprikota ar transportésanas skrdvém, lai
transportésanas laika novérstu iespéjamos iekSpuses
bojajumus. Pirms velas mazgajamas masinas
lietosanas izskruvéjiet transportésanai paredzétas
skraves. Péc to iznem3anas nosedziet atveres ar
komplekta ieklautajiem 4 plastmasas vaciniem.

Kad ierice ir uzstadita, pirms palaisanas pagaidiet
dazas stundas, lai ta aklimatizétos telpas vides

apstaklos.

& Parliecinieties, vai ventilacijas atveres velas
mazgajamas masinas apaksa (ja tas ir pieejamas jusu
modelim) nenosprosto paklajs vai cits materials.

Lai ierici pievienotu tdens padevei, izmantojiet
tikai jaunas Slutenes. Vecos $latenu komplektus
nedrikst izmantot atkartoti.

/N Padeves udens spiedienam ir jabut 0,1-1 MPa
diapazona.

/N Ja ierice ir uzstadita gazes vai oglu plits tuvuma,
starp iericém nodrosiniet siltuma izolacija platni

(85 x 57 cm), paversot ar aluminija foliju klato pusi pret
pliti.

/N lerici nedrikst uzstadit aiz sledzamam durvim,
bidamam durvim, vai durvim ar engi pretéja pusé
attieciba pret ierici ta, ka masinas durvju atversana
lidz galam tiek traucéta.

Neremontéjiet un nemainiet nevienu ierices dalu,
ja tas nav konkreéti noradits lietotaja rokasgramata.
Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu apkalposanas
nodalas pakalpojumus. Pasrocigs vai neprofesionals
remonts var izraisit bistamu negadijumu, kura
rezultata var tikt apdraudéta dziviba vai veseliba un/
vai ievérojami bojats ipasums.

/N Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadzives
ierices rezerves dalas bus pieejamas desmit gadu
perioda péc pédéjas ierices laisanas tirgu.
BRIDINAJUMI PAR ELEKTRIBU

/N lericei ir jabut atvienojamai no stravas padeves, to
atsledzot (ja kontaktligzda ir pieejama) vai ar
daudzpolu sledzi, kas ir uzstadits virs kontaktligzdas,
saskana ar noteikumiem par vadojumu, un iericei ir

=

jabuat iezemétai saskana ar valsts elektribas drosibas
standartiem.

AN Neizmantojiet pagarinatajvadus, vairakligzdu
sadalitajus vai adapterus. Péc uzstadisanas
elektrokomponenti nedrikst bat pieejami lietotajam.
Neizmantojiet ierici, ja esat slapjs vai basam kajam.
Neizmantojiet 30 ierici, ja tai ir bojats barosanas vads
vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir bojata vai
nokritusi.

/\ Kad baroganas vads ir bojats, lai izvairitos no
apdraudéjuma, razotajam, razotaja servisa
darbiniekam vai lidzigas kvalifikacijas personam tas ir
janomaina pret identisku — elektriskas stravas trieciena
risks.

TIRISANA UN APKOPE

/\ BRIDINAJUMS! Pirms jebkadu apkopes darbu
veikSanas parliecinieties, vai ierice ir izslégta un
atvienota no stravas padeves. Lai novérstu traumu
gusanas risku, izmantojiet aizsargcimdus (pléstu
bracu risks) un drosibas apavus (kontuazijas risks);
ierice ir japarvieto divam personam (mazaka
slodze); nekada gadijuma neizmantojiet tvaika
tirisanas aprikojumu (elektriskas stravas trieciena
risks). Neprofesionals remonts, ko nav apstiprinajis
razotajs, var radit veselibas un drosibas
apdraudéjumu, par kuru razotajs neuznemas
atbildibu. Jebkadus defektus vai bojajumus, kas
rodas neprofesionala remonta vai apkopes dél,
nesedz garantija, kuras noteikumi ir sniegti kopa
ar iekartu piegadataja dokumenta.

IEPAKOJUMA MATERIALU LIKVIDACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un markéts ar parstrades
simbolu €.

Tadé| dazadas iepakojuma dalas ir jalikvidé atbildigi un pilniga
atbilstiba vietéjo varas iestazu noteikumiem par atkritumu likvidaciju.

ATBRIVOSANAS NO SADZIVES IERICEM

ST ierice ir razota no parstradajamiem vai atkartoti izmantojamiem
materialiem. Likvidéjiet to atbilstosi vietéjiem atkritumu likvidacijas
noteikumiem. Lai iegitu papildinformaciju par sadzives elektroiericu
apstradi, atkopsanu un parstradi, sazinieties ar vietéjo varas iestadi,
sadzives atkritumu savaksSanas dienestu vai veikalu, kur iegadajaties
%o ierici. ST ierice ir markéta atbilstosi Eiropas Direktivai 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Nodrosinot
31 izstradajuma pareizu likvidésanu, jas palidzésiet novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Simbols E uz izstradajuma vai pievienotas dokumentacijas norada,
ka to nedrikst apstradat ka sadzives atkritumus, bet tas ir janogada
atbilstiga savaks$anas centra elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei.
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MHCTPYKUWUU 3A BESONMACHOCT

BA>KHO E 1A CE NMPOYETE U CI'IA3BA|

To3n cumBO BM HAaNOMHS fla NpoYeTeTe TOBa
PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

Mpean oa npucTbnuTe KbM ynotpeba Ha
eneKkTpoypesa, npoyeTeTe Te3n MHCTPYKLMM 3a
6e3onacHocT. CbxpaHaBanTe rm HabnM3o 3a 6baeLn
CNpaBKMW.

HacToawmTe MHCTPYKLMKN 1 CAMUAT enekTpoypes
NpPefoCTaBAT BaXXHU NpeaynpexaeHns 3a
6e30MnacHOCT, KOUTO TPsIGBa Aa ce Cna3BaT Mo BCSAKO
BpeMe. [pon3BoaNTENAT OTKa3Ba BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT MPW HeCrna3BaHe Ha Te3n UHCTPYKLMUK 33
6e30MacHOCT, Npu HenpaswiHa ynotpeba Ha
enekTpoypena i npu HenpaBuiHa HaCTPOWKa Ha
6yTOHUTE 3a ynpaBneHue.

MHoro manku geua (0 — 3 roguHu) Tpabea aa ce
AbprKaT faney ot enektpoypega. Mankn geua (3 - 8
roaunHn) TpAbBa fa ce AbpXKaT Aaney oT eflekTpoypeaa,
OCBEH aKo He ca noj HenpekbcHaT Hag3op. [leua Hag
8-roauiiHa Bb3pacT 1 IMua C HaManeHn Gpusnyecky,
CETVBHU NN YMCTBEHWN CMOCOBHOCTU MW NIMMNCa Ha
ONWT 1 NO3HAHMA MOraT fa U3MNoN3BaT eflekTpoypeaa
CaMo aKo ca HabnogaBaHy UM UM ce gaaat
NHCTPYKLUK 3a 6e30nacHa ynoTpeba u pazbupat
Bb3MOXHWTe onacHoCTW. [leuaTa He TpabBa aa cu
UrpasT C enekTpoypeda. NoyncTBaHe 1 NOAAPBHKKA HE
TpA6Ba Aa ce 13BbPLUBAT OT AeLia 6e3 Hag3op.

MNPEAYNPEXOEHWME: HMKora He cnnpanTte
eneKkTpoypena npean Kpas Ha UMKbJIa Ha CyLleHe,
OCBEH aKO He M3Ba)kJaTe 1 pasnpegenate 6bp3o

exuTe, 3a fja He ce rybm TonnvHara.

[pexu, KOUTo ca 3aMbpCeHN C BELLECTBA KaTo
roTBapPCKO ONNO, aLLETOH, aJIKOXOJ1, METPOS, KEPOCUH,
npenapaTty 3a OTCTPaHABAHE Ha NeTHA, TePNEHTUH,
BOCHLM 1 MpenapaTi 3a OTCTPaHABaHe Ha BOCHK, 1
apTUKYNM KaTo NOpecT Kayuyk (naTekcoBa nsAHa),
Wanku 3a 6aHA, BOAOYCTONYMB TEKCTUI, aPTUKYN C
r'YMEHO MOKPUTUE, 1 APEXUN U BB3MMABHULM,
HaMmbJIHEHW C MbIHEX OT NOPECT Kayuyk, He TpaAbBa Aa
Ce cywart B efleKTpoypeaa. /13Bagete BCUUKM
npegMeTr KaTo 3ananku u Knbputm ot gxxoboseTte. He
N3Mosn3BanTe enekTpoypeaa, ako 3a MOUYNCTBAHETO My
ca 61nK 13Non3BaHN NPOMULLIIEHN XUMUKASN.

/AN MponuTn c Macno apexu He TpsabBa Aa 6baaT CyLleHn
B eNeKTpoypeaa, Nopaan TAxHaTa BMCOKa 3anasvMoCT.

Hukora He oTBapANTe BpaTMUKaTa CbC CUMA UMW He
A 13MNoN3BaNTe 3a CTbNano.

/N YBepeTe ce, Ye KpaHbT 3a BoAa € BKJTIOYEH Mo
BPEMe Ha LUMKINTE Ha CyLLEeHe.

PA3PELUEHA YNOTPEBA
/™ BHUMAHMUE: YpedsT He e npefHasHaueH 3a paborta
ype3 BbHLUHO NPEBK/OYBATENIHO YCTPOWCTBO KaTo Talmep
NN OTAENHA AUCTAHLMOHHO YNpaBisBaHa CUCTEMa.

To3u enekTpoypeq e NpeaHa3HaueH 3a ynortpeba B
AOMAKVHCTBOTO 1 MOAO0GHV NPUOXKEHWUS KaTo:
KYXHEHCKI 30HM 3a NepcoHan B MarasuHu, opucu u

ApYru paboTHM cpeau; CeNCKOCTONAHCKM Kbluyu; OT
KNMEHTN B XOTENW, MOTENW, HaCTaHABaHEe CbC 3aKyCKa
N OPYTV KUILLHW Cpeay; 30HU 3a 0610 Non3BaHe B
XUNNLHW Crpaan unm B 00LeCTBEHW NepPaTHNA.

He 3apexpanTe MalwmHaTa Hag MakCUManHma
KanauuTeT (Kr CyxOo MnpaHe), nocoyeH B Tabnuuara ¢

Korpamm.

EnekTpoypenbt He e npedHa3HayveH 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He nsnonssante
eneKkTpoypena Ha OTKpUTO.

He n3non3sante pa3stBopuTenu (Hanp. TepPneHTH,
6eH30/1), CbAbpPKALLM pa3TBOpPUTENN, abpa3mBHU
npenapaTu, NpenapaTu 3a YACTEHE Ha CTbKa NAn C
o6Ll0 npegHa3HayeHve, Uy 3ananumm Gpnyman; He
nepeTe B NepasHaTa MalWyHa TbKaHW, KOUTO ca bunu
06paboTeHn ¢ pa3TBOPUTENUN UK 3aMaUMUN TEYHOCTM.

He cbxpaHABanTe eKCniIo3vuBHN AKX 3anannmm
BeLllecTBa (Hanp. 6eH3UH UK KyTUN C aepo3071) B UK B
6n1130CT fO enekTpoypena — PUCK OT NoKap.

He cyweTe Hem3npaHn apTUKyNn B enekTpoypena.

BHumaBanTe okono enektpoypepna fa He ce
HaTpynBaT MbX UAW npax.

OmekoTtutenute unv nogobHm npoaykTn TpAabBa Aa
Ce N3Mos3BaT, KakTo € MOCOYEHO B MHCTPYKUMKTE 3a
N3NoN3BaHe Ha OMEKOTUTENN.

/N He npecyLluaBanTe NpaHeTo.
MOHTAM

3a 6opaBeHe 1 MOHTUPAHE Ha eNleKTpoypeaa ca
Heob6xoAVMY MOHe ABama AYyLWW — PUCK OT HapaHsABaHe.
I3non3BaiTe 3alMUTHN PbKaBULM 3a pa3onakoBaHe U1
MOHTaX — PUCK OT NMopsA3BaHe.

MecTeTe enekTpoypefa, 6e3 aa ro Baurate 3a ropHata
paboTHa NOBBPXHOCT WM FOPHUSA Kanak.

MOHTaXbT, BKNIOUMTENTHO BOAOCHAabABAHETO (aKO MMa
TakoBa) U eNIEKTPUYECKUTE BPB3KU U PEMOHTY AENHOCTY
Tpa6Ba [1a ce N3BbPLUBAT OT KBaNMPULMPaH TEXHUK. He
PEMOHTMPANTE U NOAMEHATE YacTy Ha eNekTpoypesa,
OCBEH aKO TOBa He € U3PUYHO MOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO
3a noTpebutens. [leyata TpsabBa Aa ce NassT ganey ot
MSICTOTO Ha MOHTaX. Cnefl pa3onakoBaHe Ha enekTpoypena
Ce YBEpeTe, Ye He e NoBpefeH Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe. B ciyyaii Ha npobnemu ce CBbpKeTe C
Tbproseua unu Hain-6nunskus CepBur3 3a cneanpopakbeHo
obcnyxBaHe. Cnefi MOHTaXa OTNaabLMTe OT OMAKOBKM
(MNacTMacoBM 1 CTUPOMOPOBY YacTu 1 Ap.) TPAOBa Aa ce
CbXpaHABaT Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aela — PUCK OT
3aflylwaBaHe. EnektpoypenbT TpA6Ba fa 6bae U3KoueH oT
eneKTpo3axpaHBAHETO NPEeAN KaKBUTO U a € MOHTaXKHW
AENHOCTY — PUCK OT TOKOB yAap. Mo Bpeme Ha MOHTaxXa ce
YBEpeTE, Ue eNeKTPOoypeabT He NOBpeXa 3axpaHBaLLma
Kaben — prcK OT NoXap Uv TOKOB yaap. AKTUBMpanTe
eneKTpoypeaa Camo KOraTo MOHTaXbT € MPUKIoUmI.

He MOHTMpaiiTe enekTpoypena Ha MecTa, KbeTo MOXe
A2 € N3JTOKEH Ha eKCTPEMHI YCNOBUA KaTo: Jlolla
BeHTUnauus, Temnepatypu nog 5 °Cvnu Hag 35 °C.




/\ Korato MOHTHMpaTe enekTpoypeaa ce yBeperTe, ue
YyeTMpPUTE OMOPHN KpaKa ca CTabUHN U CTOAT Ha MOAa,
perynupanTe ru cnopefi HeobxoAMMOCTTa 1 MpoBepeTe C
HUBENMP Janun eNekTpoypeabT € HUBenMpaH.

AKo enekTpoypenbT ce MOHTMPA BbPXY AbPBEHU UK
LMnaBawm” nogoe (HAKOM MaTepuanu 3a NapkeT n
nammHar), 3aKkpenete (Har-manko) 60 x 60 x 3 cm nncT
LwnepnnaT KbM Nofa, cfief KOeTo NoCTaBeTe enekTpoypena
BbPXY Hero.

CBbpxeTe MapKyya(MTe) 3a BoAa KbM M3TOUYHKK Ha
nojaBaHe Ha Bofa CbriacHO pa3nopenomuTe Ha MeCTHOTO
BOOOCHAbAMTENTHO APYKECTBO.

3a mofenu caMo C MbJIHEHE CbC CTyfeHa BoJa: He
CBbP3BaNiTe KbM U3TOYHMK Ha ropella Boja.

3a mofenu C NbAHeHe C ropelya Bofda: Temnepartyparta
Ha BXOJa 3a ropella Bofa He TpsAbea ga Hagsmwaea 60 °C.

EnekTpoypensT e 060pyaBaH € TpaHCNOpTHY 6onToBe
3a NpefoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHW NOBPeAn BbB
BBTPELIHOCTTA MO BPeMe Ha TpaHcnopTupaHe. MNpean aa
NPUCTBANTE KbM M3MON3BaHE Ha MalUNHaTa, €
3a4b/PKMTENIHO la OTCTPaHMTE TPaHCNopPTHUTe 6oNToBe.
Cnep oTCTpaHABAHETO MM MOKPUIATE OTBOPUTE C
npeaocTaBeHUTe 4 NIaCTMACOBU Kanayku.

Cnep MOHTaXKa Ha MalllMHATA M34YaKalTe HAKOJKO Yaca
npeau aa A cCtapTupaTte, Taka Ye fa ce akMMmaTr3rpa KbM
YCNOBMATA Ha NOMELLEHNETO.

YBeperTe ce, Ye BEHTUIALNOHHUTE OTBOPM B OCHOBATa
Ha BallaTa nepasnHa MallvHa (ako Mma TakuBa 3a Balns
Mofen) He ca 3anyLweHn OT KUUM UAKW ApYr maTtepuann.

M3non3Bante caMo HOBU MapKyuu 3a CBbp3BaHe Ha
enexkTpoypefa KbM U3TOYHMK Ha Boga. CTapuTe KOMMNEKTH
MapKyuu He TpsA6Ba fa ce M3Mon3BaT NOBTOPHO.

HanaraHeTo Ha BogocHabaABaHeTo TpsibBa fa € B

nana3oHa 0,1 - 1T MPa.

AKo enekTpoypeabT € MOHTUpaH B 61130CT A0 ra3oBa
neyka UM neyka Ha BbravLLa, ocurypeTe TOMIOK30MaLMOHHA
nnoya (85 x 57 cm) mexay TAX, KaTo CTpaHaTa C nLe KbM
neykata TpAbBa Aja e NoKpuUTa € anymrHueBo Gonuo.

EnekTpoypenbT He TpabBa fa ce MOHTMpPa 33
3aKJlouBalla ce BpaTa, Niib3rawla ce BpaTta uam BpaTta C
MaHTa OT CpeLLynosioXKHaTa CTpaHa Ha Ta3u Ha ypefa, no
TaKbB HauWH, Ye fa 6bae orpaHNYEeHO MbAHOTO OTBApPAHE
Ha BpaTaTa Ha MalluHarTa.

He pemoHTMpaiiTe unm nogMeHanTe YyacTu Ha
eneKkTpoypefa, OCBEH ako TOBa He € N3PUYHO NMOCOUYEHO B
PBbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens. MianonseanTte camo
oTOpU3MpaH cepBU3 3a cneanpogaxbeHo obcnyKBaHe.
CamMoCTOATENHOTO MW HEMPOPECUOHANTHOTO
PEMOHTUPaHE MOXe a AoBeAe A0 OMACHOCT 3a XUBOTA
WA 34PaBETO N/ A0 3HAYNTENHN MaTePUATHI LETH.

Pe3epBHWTE YacTK 3a AOMAKUHCKMA ypeq LWe 6baaT
HanuyHu npes cnegeawmte 10 rogMHM OT AataTta Ha
nycKaHe Ha nocnefHnA ypea Ha nasapa, KakTto € NoCoYeHo
B EBponenckua pernameHT 3a eKoan3saiH.
NPEAYNPEXAEHUA 3A ENEKTPOBE3ONACHOCT
/N Tpaba fa e Bb3MOXHO Aa U3KunTe
efieKTpoypena oT efieKTpo3axpaHBaHETO ypes
M3BaXJaHe OT KOHTAKTa, ako WenCcensT e JOCTbIEH,
Wn Ype3 MHOTonoJstoceH NpesKoyBaTe, MOHTUpaH

X

Npean KOHTaKTa B CbOTBETCTBUE C NpaBuiaTa 3a
okabensaBaHe, U enekTpoypeabT TpAbBa aa 6bae
3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE CTaHAAPTH
3a enekTpryecka 6e30MacHoCT.

/\ He nsnonssaiite YOBIIKUTENN, PAa3KNOHUTENN NI
Apyrv agantepu. Cnef MOHTaX eNeKTPUYECKUTE YacTn
He TpAOBa Aa ca AOCTbMNHU 3a NoTpebuTens. He
M3NON3BaNTe eNekTpoypesa C MOKpU nnm 60cun Kpaka.
He paboTeTe C TO31 eneKkTpoypea, ako 3axpaHBaLLMAT
Kaben unu wencenst My e NoBpPefeH, ako He paboTu
MPABUHO WM aKo e 61N NOBPEeAEH UM U3MYCKaH.

& AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeaeH, Tol TpsA6Ba Aa
6be 3aMEeHEH C MAEHTNYEH OT NPOV3BOAUTENA, HErOBUS
CepBU3EH areHT Unn n1ua ¢ nogobHa KBanndmrkaumsa, 3a
[ ce n3berHe onacHoOCT — PUCK OT TOKOB yAap.
NOYUCTBAHE U NOAAPDBXKKA

AN MNPEOYMPEMXOEHWUE: YBepeTe ce, ue enektpoypennbt
€ U3KJIIYEH U1 e U3KJII0UEH OT 3axXpaHBaHEeTo, Npeau aa
N3BbPLUBATE KAaKBATO 1 [la € onepauus no
noaapbxKaTa. 3a Aa n3berHeTe pucK oT HapaHABaHe,
N3Non3BanTe 3alMTHN PbKaBULM (PUCK OT pa3ps3BaHe)
1 npeanasHyn obyBKK (PUCK OT KOHTY3UA); 3a bopaBeHe
ca HeobxoayMmu fBama Ayl (HamansABaHe Ha
HaTOBapPBAHETO); HMUKOra He 13Mnos3BaliTe obopyaBaHe
3a NOYMCTBAHE C Napa (PUCK OT TOKOB yaap).
HenpodecrnoHanHuTe peMOHTHU AEMHOCTI, KOUTO He
Ca pa3pelLeHn OT NPOM3BOAMTENS, MOraT Aa AoBeaaTt
[0 PUCK 3a 34paBeTo 1 6€30MacHOCTTa, 338 KOUTO
NPOWN3BOANTENAT He MOXKe 1a HOCW OTFOBOPHOCT. Bcekn
aedekT nnm noBpeaa, NPUYMHEHN oT
HenpodeCcMoHanH1 PEMOHTHU AeNHOCTU UK
NnoaapbXKKa, HAMA Aa 6baaT NOKPUTU OT rapaHUUATa,
YMUTO YCNOBKA Ca MOCOYEHM B JOKYMEHTA, JOCTABEH C
ypepa.

MU3XBBPNIAHE HA ONMAKOBBYHU MATEPUANIU

OnakoBbYHUAT MaTepran e 100% peuunknmpyem 1 e MapKnpaH cbC
CYIMBOJ 33 PELMKNINPaHe .

Mopaau ToBa pa3NMYHUTE YacTU Ha OMaKoBKUTe TpAGBa Aa ce
U3XBbPAT OTTOBOPHO U1 B MbJIHO CbOTBETCTBME C pa3rnopeadbute Ha
MEeCTHUTE OpraHu, pernaMmeHT1paLLn N3XBbPAAHETO Ha OTNaabLN.

M3XBBPNAHE HA AOMAKWHCKU EJIEKTPOYPEAU

To3n enekTpoypef, e npousBeAeH C MaTepuanu, KOWTO MoraTt
Ja Ce peuuKnupat Wiu K3Mon3eaT MOBTOPHO. M3xBbpnaite ro B
CbOTBETCTBYE C MECTHUTe pa3nopenbu 3a N3XBbPAHe Ha OTNaabLM. 3a
JOMbIIHUTENHA UHGOPMALIMA OTHOCHO 06paboTKaTa, Bb3CTaHOBABAHETO
N peunKnMpaHeTo Ha AOMAKMHCKM efleKTpoypeaun ce CBbpxkeTe C
MeCTHVTE BNacTu, Cy»K6uTe 3a cCbOrpaHe Ha LOMaKMHCKM OTNagbLy Unn
C MarasuHa, OTKbAEeTO CTe 3aKynuiu enekTpoypenaa. To3n enekTpoypeq
e MapkuMpaH B cboTBeTCcTBMe C EBponencka gupexTtusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMNafbUU OT eNeKTPUYEeCKO U efleKTPOHHO ob6opydBaHe
(OEEOQ). KaTto ce yBepuTe, 4ye TO3M NMPOAYKT Ce M3XBbPAA MPaBUIIHO,
BME Lie NMOMOrHeTe 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha HeraTVBHW MOCAEANLY 3a
OKOJMHaTa cpefia 1 YOBELLKOTO 3apaBe.

CMMBoanE Ha NpoAayKTa Win Ha Npuapy»Kasallata ro AOKyMeHTauus
MoKasBa, Ye Toll He TpAbGBa Aa ce TpeTupa KaTo OMTOB OTNaAbK, a
TpsAbBa fia Ce OTHece B NOAXOAALL CbOMpaTeneH NyHKT 3a peLuKimpaHe
Ha eNleKTP1YEeCKo 1 efleKTPOHHO obopyaBaHe.
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INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

WAZNE, NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC|

Ten symbol przypomina o koniecznosci
przeczytania niniejszej instrukgji.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcje. Nalezy ja
przechowywac w zasiegu reki w celu przysztego
uzycia.

/N'W niniejszej instrukgji i na urzadzeniu
zamieszczono wazne ostrzezenia bezpieczenstwa,
zgodnie z ktorymi nalezy postepowad. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci prawnej w razie
nieprzestrzegania niniejszej instrukgji bezpieczenstwa,
nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia lub
nieprawidtowego nastawienia elementéw sterujacych.
A Zalezy uniemozliwi¢ bardzo matym dzieciom

(0-3 lata) dostep do urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat)
nie powinny mie¢ dostepu do urzadzenia, o ile nie
znajduja sie pod statym nadzorem. Dzieci w wieku 8
lat i starsze oraz osoby o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej albo
nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i
umiejetnosci moga uzywac urzadzenie jedynie pod
nadzorem albo pod warunkiem, ze zostaty
przeszkolone w zakresie jego bezpiecznego
uzytkowania i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Zabroni¢ dzieciom zabawe urzadzeniem. Bez nadzoru
dzieciom nie wolno wykonywac czyszczenia ani
konserwacji.

/\ OSTRZEZENIE: zabrania sie wyfaczania urzadzenia
przed koncem cyklu suszenia, chyba ze odziez
zostanie szybko wyjeta i roztozona w celu
skutecznego rozproszenia ciepta.

Nie suszy¢ w urzadzeniu odziezy zabrudzonej
substancjami, takimi jak olej kuchenny, aceton,
alkohol, benzyna, nafta, odplamiacze, terpentyna,
woski i srodki do usuwania wosku, a takze guma
piankowa (pianka lateksowa), czepki kapielowe,
tekstylia wodoodporne, artykuty gumowane, odziez
lub poduszki z podktadkami z gumy piankowej.
Doktadnie opréznic kieszenie; wyjac przede wszystkim
zapalniczki i zapatki. Nie uzywac urzadzenia, jesli do
jego czyszczenia uzyto przemystowych srodkéw
chemicznych.

Nie suszy¢ w urzadzeniu odziezy nasgczonej
olejem ze wzgledu na jej wysoka palnos¢.

Nie otwiera¢ drzwiczek sitg ani nie uzywac ich jako
stopnia.

Upewnic¢ sie, ze podczas cykli suszenia kran jest
odkrecony.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

/\ PRZESTROGA: urzadzenie nie jest przeznaczone

do obstugi przy uzyciu zewnetrznego wytacznika, jak

timer czy osobny system zdalnego sterowania.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku

domowego i podobnych zastosowan, jak: kuchnie dla

personelu w sklepach, biurach i innych miejscach

pracy; domy wielskie; uzycie przez klientéw w
hotelach, motelach, pensjonatach i innych
srodowiskach mieszkaniowych; obszary uzytku
publicznego w blokach, mieszkaniach lub pralniach.

Nie tadowac maszyny powyzej maksymalnej
pojemnosci (kg suchej odziezy) wskazanej w tabeli
programow.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego. Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz.

Nie uzywac zadnych rozpuszczalnikow (np.
terpentyny, benzenu), detergentéw zawierajacych
rozpuszczalniki, proszku do szorowania, sSrodkéw do
czyszczenia szkfa lub ogélnego zastosowania ani
ptynéw palnych; nie pra¢ w pralce tkanin
czyszczonych rozpuszczalnikami lub ptynami palnymi.

Nie przechowywac substancji wybuchowych lub
tatwopalnych (np. puszek z benzyna lub aerozolem)
wewnatrz lub w poblizu urzadzenia - ryzyko pozaru.

Nie suszy¢ w urzadzeniu niewypranych rzeczy.

/\ Zadba¢ o to, aby wokét urzadzenia nie gromadzity
sie ktaczki ani kurz.

/\ Ptyny do zmiekczania tkanin lub podobne
produkty nalezy stosowac zgodnie z instrukgcja
zmiekczania tkanin.

Nie przesuszac prania.

INSTALACJA

Do przenoszenia i instalacji urzadzenia niezbedne sg co
najmniej dwie osoby - ryzyko zranienia. Podczas
rozpakowywania i instalacji urzadzenia nalezy stosowac
rekawice ochronne - ryzyko przeciecia.

/\ Przesuwac urzadzenie bez podnoszenia go za blat.

/N Instalacja, w tym zaopatrzenie w wode (jesli wystepuje)
i potaczenia elektryczne oraz naprawy muszg byc¢
wykonane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac ani nie wymieniac¢ zadnych czesci urzadzenia, o
ile nie zostato to wyraznie wskazane w instrukgji obstugi.
Zabronic¢ dzieciom zblizania sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy nie zostato ono
uszkodzone podczas transportu. W razie wystapienia
jakichkolwiek problemow nalezy sie skontaktowac ze
sprzedawca lub najblizszym serwisem posprzedaznym. Po
zainstalowaniu odpady opakowaniowe (czesci plastikowe,
styropianowe itp.) nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci - ryzyko uduszenia. Przed
przystapieniem do instalacji nalezy odtaczyc¢ urzadzenie
od zasilania elektrycznego - ryzyko porazenia
elektrycznego. Podczas instalacji nalezy sie upewni¢, ze
urzadzenie nie uszkadza kabla zasilajacego - ryzyko pozaru
lub porazenia elektrycznego. Urzadzenie wolno wtaczy¢
dopiero po ukonczeniu instalacji.

/\Nie instalowaé urzadzenia w miejscu, w ktorym
mogtoby zosta¢ narazone na skrajne warunki, takie jak:
nieprawidtowa wentylacja, temperatura ponizej 5 °C albo
powyzej 35 °C.

/\ Podczas instalacji urzadzenia nalezy sie upewnic, ze
cztery nozki stoja stabilnie na podtodze, regulujac je w




razie potrzeby, oraz za pomocga poziomicy sprawdzi¢, czy
urzadzenie jest wypoziomowane.

/N Jesli urzadzenie jest instalowane na podtodze
drewnianej lub ,ptywajacej” (niektére materiaty
parkietowe i laminowane), przymocowac¢ do podtogi
arkusz sklejki o wymiarach 60 x 60 x 3 cm (co najmniej), a
nastepnie umiesci¢ na nim urzadzenie.

/\ Podfaczy¢ gietkie przewody doprowadzajace wode do
instalacji wodociggowej zgodnie z przepisami miejscowe;j
firmy wodociggowej.

/\ W przypadku modeli tylko z napetnianiem na zimno:
nie podtaczac do zrédta goracej wody.

/\ W przypadku modeli z napetnianiem na goraco:
temperatura na wlocie goracej wody nie moze przekraczaé
60 °C.

/\ Urzadzenie jest zablokowane $rubami transportowymi,
zapobiegajgcymi uszkodzeniu wnetrza podczas
transportu. Przed uzyciem urzadzenia nalezy
zdemontowac sruby transportowe. Po ich zdemontowaniu
zakry¢ otwory 4 dofgczonymi zaslepkami z tworzywa
sztucznego.

Po zainstalowaniu urzadzenia zaczekac kilka godzin
przed uruchomieniem, aby umozliwi¢ aklimatyzacje do
warunkéw otoczenia w pomieszczeniu.

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne w podstawie
urzadzenia (jesli sg dostepne w danym modelu) nie sg
przykryte dywanem lub innym materiatem.

Do podtaczania wody do urzadzenia nalezy stosowa¢
jedynie nowe przewody gietkie. Nie uzywac¢ ponownie
starych zestawdw przewodow.

/\ Ciénienie wody zasilajacej musi sie miesci¢ w zakresie
0,1-1 MPa.

/N Jesli urzadzenie jest zainstalowane w poblizu kuchenki
gazowej lub pieca weglowego, nalezy umiesci¢ pomiedzy
nimi ptyte izolujaca ciepto (85 x 57 cm), poniewaz strona
zwrdcona do kuchenki jest pokryta folig aluminiowa.

/\ Urzadzenie nie moze by¢ instalowane za zamykanymi
drzwiami, drzwiami przesuwnymi lub drzwiami z
zawiasem po stronie przeciwnej do urzadzenia w taki
sposéb, by byto ograniczone petne otwarcie drzwi.

/\ Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnych czesci
urzadzenia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane w
instrukgji obstugi. Korzysta¢ wylgcznie z autoryzowanej
obstugi posprzedaznej. Samodzielna lub nieprofesjonalna
naprawa moze doprowadzi¢ do wypadku groZznego dla
zycia lub zdrowia i (lub) spowodowac uszkodzenia.

/N Czesci zamienne do tego urzadzenia beda dostepne
przez 10 lat od pojawienia sie na rynku jego ostatniej
sztuki zgodnie z wymaganiami europejskich przepisow
Ecodesign.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ZASILANIA
ELEKTRYCZNEGO

/N\ Musi istnie¢ mozliwo$¢ odigczenia urzadzenia od
zasilania poprzez wyciggniecie wtyczki, jesli wtyczka jest
dostepna lub za pomoca przetacznika wielobiegunowego
zainstalowanego przed gniazdem zgodnie z przepisami
dotyczacymi okablowania, a urzadzenie musi by¢

z

uziemione zgodnie z krajowymi przepisami
bezpieczenstwa elektrycznego.

/N Nie uzywa¢ przedtuzaczy, gniazd wielokrotnych ani
dopasownikéw. Po instalacji podzespoty elektryczne
musza by¢ niedostepne dla uzytkownika. Nie uzywac
urzadzenia z mokrym ciatem lub na boso. Nie uzywac
urzadzenia, jesli jest uszkodzony jego kabel zasilajacy lub
wtyk, jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo lub zostato
uszkodzone albo upuszczone.

/\ W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, producent,
serwis lub inna wykwalifikowana osoba powinni do
wymieni¢ na nowy, identyczny, w celu unikniecia
niebezpieczenstwa - ryzyko porazenia pragdem.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

/\ OSTRZEZENIE: upewni¢ sie, ze przed
przystapieniem do konserwacji urzadzenie zostato
wyfaczone i odfaczone od zasilania elektrycznego.
Aby unikna¢ ryzyka wystagpienia obrazen ciata, nalezy
uzywac rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i
obuwia ochronnego (ryzyko kontuzji); pamietac, aby
te czynnosci byty wykonywane przez dwie osoby
(zmniejszenie obcigzenia); nigdy nie uzywac sprzetu
do czyszczenia para (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy wykonywane bez upowaznienia
producenta moga spowodowac zagrozenie zdrowia i
bezpieczenstwa, za ktdre producent nie ponosi
odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub uszkodzenia
spowodowane w wyniku nieprofesjonalnych napraw
lub konserwacji nie beda objete gwarancjg, ktorej
warunki sg okreslone w dokumencie dostarczonym z
urzadzeniem.

UTYLIZACJA MATERIALOW OPAKOWANIOWYCH

Materiat opakowania nadaje sie do przetworzenia w 100% i jest
oznakowany symbolem recyklingu gp

W zwiazku z tym, nalezy utylizowac rézne czeséci opakowania w
odpowiedzialny sposéb, zgodnie z miejscowymi przepisami.

SKLADOWANIE URZADZEN AGD

Urzadzenie zostalo wyprodukowane przy uzyciu materiatow
nadajacych sie do przetworzenia lub ponownego uzytku. Nalezy je
utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami gospodarki odpadami.
Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat obchodzenia sie,
odzyskiwania i recyklingu elektrycznych urzadzen AGD, nalezy sie
skontaktowac z miejscowym organem, prowadzacym zbiérke odpadéw
lub sklepem, w ktérym nabyto urzadzenie. Urzadzenie jest oznakowane
zgodnie z dyrektywa europejskg 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Prawidtowa utylizacja
produktu przyczynia sie do ograniczenia mozliwego negatywnego
wptywu na srodowisko i zdrowie ludzkie.

Symbol g na produkcie lub w towarzyszgcej mu dokumentacji
wskazuje, ze nie wolno go traktowac jak odpadu komunalnego,
ale nalezy go oddac¢ do odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego w celu poddania recyklingowi.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

RO
IMPORTANT DE CITIT SI DE RESPECTAT|

Acest simbol are rolul de a va reaminti sa cititi acest
manual de instructiuni.
/N Tnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
de siguranta. Pastrati aceste instructiuni la indemana
pentru consultare ulterioara.
/N Aceste instructiuni si aparatul in sine contin
avertizari de siguranta importante, care trebuie
respectate in permanentd. Producatorul nu isi asuma
nicio raspundere daca nu respectati aceste instructiuni
de sigurantd, daca utilizati incorect aparatul sau setati
incorect butoanele de comanda.
/\ Copiii foarte mici (0-3 ani) nu trebuie ldsati sa se
apropie de aparat. Nu lasati copiii mici (3-8 ani) sa se
apropie de aparat, decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse ori care nu au experienta sau cunostinte
corespunzdtoare pot folosi acest aparat numai sub
supraveghere sau dupa ce au fost instruite in legdtura
cu utilizarea in siguranta si daca inteleg pericolele care
pot aparea. Nu lasati copiii sa se joace cu acest aparat.
Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de
catre copii fara a fi supravegheati.
/N AVERTISMENT: nu opriti niciodata aparatul inainte
de sfarsitul ciclului de uscare, cu exceptia cazului in
care toate articolele sunt indepartate rapid si intinse,
astfel incat caldura sa fie disipata.
/N Articolele care au fost murdarite cu substante
precum uleiul de gatit, acetona, alcoolul, benzina,
kerosenul, produsele de indepartare a petelor,
terebentina, ceara si produsele de indepartare a cerii,
dar si articolele precum cauciucul celular (spuma de
latex), castile de dus, materialele textile impermeabile,
articolele care au suporturi de cauciuc si hainele sau
pernele prevazute cu captuseala de spuma de cauciuc
nu trebuie uscate in aparat. Scoateti toate obiectele
din buzunare, cum ar fi brichetele si chibriturile. Nu
utilizati aparatul daca au fost utilizate substante
chimice industriale pentru curatarea acestuia.
/\ Articolele imbibate in ulei nu trebuie s fie uscate
in aparat din cauza gradului lor ridicat de
inflamabilitate.
/N Nu fortati niciodata deschiderea usii si nu folositi
usa ca pe o treapta.

Asigurati-va ca robinetul de apa este pornitin
timpul ciclurilor de uscare.
UTILIZARE PERMISA
AN ATENTIE: aparatul nu a fost conceput pentru a fi
utilizat prin intermediul unui comutator extern,
precum un temporizator sau al unui sistem de
telecomanda separat.
/\ Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte
spatii similare, cum ar fi: bucatarii destinate
personalului din magazine, birouri si alte spatii de
lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,

pensiuni si alte spatii rezidentiale; zone pentru utilizare
comuna in blocuri de apartamente sau spalatorii.

Nu incdrcati masina peste capacitatea maxima (kg
de rufe uscate) indicata in tabelul cu programe.

Acest aparat nu este destinat pentru utilizarea in
scop profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

/N Nu utilizati solventi de niciun fel (de exemply,
terebenting, benzen), nici detergenti care contin
solventi, prafuri de curatat, agenti de curdtare a sticlei
sau universali, nici lichide inflamabile; nu puneti la
spalat in masina materiale care au fost tratate cu
solventi sau cu lichide inflamabile.

/! Nu depozitati substante explozive sau inflamabile
(de exemplu, canistre de benzina sau tuburi cu
aerosoli) in interiorul sau in apropierea aparatului -
pericol de incendiu.

Nu uscati articole nespalate in aparat.

Asigurati-va ca in jurul aparatului nu se acumuleaza
scame sau praf.

/N Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie
utilizate conform specificatiilor din instructiunile
pentru balsamul de rufe.

Nu uscati excesiv rufele.

INSTALARE

Pentru manevrarea si instalarea aparatului este nevoie
de doua sau mai multe persoane - risc de ranire. Folositi
manusi de protectie in timp ce despachetati si instalati
aparatul; risc de taieturi.

Mutati aparatul fara a-l ridica tinandu-l de blat sau de
placa superioara.

Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de alimentare
cu apa (daca exista) si la reteaua de alimentare cu energie
electrica, precum si reparatiile trebuie efectuate de un
tehnician calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio
componenta a aparatului, cu exceptia cazului in care acest
lucru este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa ce ati
despachetat aparatul, asigurati-va ca nu a fost deteriorat in
timpul transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de asistenta
tehnica post-vanzare. Dupa ce aparatul a fost instalat,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de sufocare.
Aparatul trebuie deconectat de la toate sursele de curent
inainte de a incepe instalarea - risc de electrocutare. in
timpul instalarii, aveti grija ca aparatul sa nu deterioreze
cablul de alimentare - risc de incendiu sau de electrocutare.
Nu porniti aparatul decat dupa finalizarea instalarii.

Nu instalati aparatul in locuri in care poate fi expus unor
conditii extreme, cum ar fi: ventilatie insuficienta,
temperaturi mai mici de 5 °C sau care depasesc 35 °C.

La instalarea aparatului, aveti grija ca toate cele patru
picioruse sa fie stabile si sa aiba contact cu pardoseala.
Daca este cazul, reglati-le astfel incat aparatul sa fie perfect
orizontal. Verificati cu o niveld cu bula de aer.




/\ Dac3 aparatul este instalat pe pardoseli din lemn sau
Lflotante” (anumite tipuri de parchet si materiale laminate),
puneti o foaie de furnir de (cel putin) 60 x 60 x 3 cm pe
podea, apoi asezati aparatul peste aceasta.

/N Racordati furtunul (furtunurile) de alimentare cu apa la
sursa de alimentare cu ap3, in conformitate cu
reglementdrile companiei locale de furnizare a apei.

Pentru modelele care au exclusiv alimentare cu apa
rece: nu conectati la sursa de alimentare cu apa calda.

Pentru modelele cu alimentare cu apa calda:
temperatura apei calde de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 60 °C.

Aparatul este prevazut cu bolturi pentru transport,
pentru a preveni orice posibila deteriorare a interiorului in
timpul transportului. inainte de a folosi masina, bolturile
pentru transport trebuie indepartate obligatoriu. Dupa
inlaturarea acestora, acoperiti orificiile cu cele 4 capace de
plastic furnizate.

Dupa instalarea dispozitivului, asteptati cateva ore
fnainte de a-l porni, pentru ca acesta sa se aclimatizeze la
conditiile din incapere.

Asigurati-va ca orificiile de ventilatie de la baza masinii
de spalat (daca sunt disponibile la modelul dvs.) nu sunt
acoperite de un covor sau de alte materiale.

Folositi numai furtunuri noi pentru a racorda aparatul la
reteaua de alimentare cu apa. Seturile vechi de furtunuri
nu trebuie refolosite.

Presiunea de alimentare a apei trebuie sa fie cuprinsa in
intervalul 0,1-1 MPa.

Daca aparatul este instalat in apropierea unei sobe pe
gaz sau pe cdrbune, introduceti o placa termoizolanta (85
x 57 cm) intre aparat si sobd, deoarece partea dinspre soba
este acoperita cu folie de aluminiu.

Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care
poate fiincuiate, al unei usi glisante sau al unei usi cu
balama pe partea opusa celei a aparatului, astfel incat sa
nu apara situatii in care usa masinii sa nu poata fi deschisa
complet.

Nu reparati si nu inlocuiti nicio componenta a
aparatului, cu exceptia cazului in care acest lucru este
indicat in mod expres in manualul de utilizare. Folositi
exclusiv serviciile de asistenta tehnica post-vanzare
autorizate. Reparatiile in regie proprie sau cele care nu
sunt realizate de un profesionist pot duce la incidente care
pun in pericol viata si sanatatea si/sau care provoaca
pagube materiale semnificative.

/\ Conform Regulamentului european privind proiectarea
ecologica, piesele de schimb pentru aparatele
electrocasnice trebuie sa fie disponibile timp de 10 ani
dupa vanzarea ultimei unitati.

AVERTIZARI PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

Deconectarea aparatului de la sursa de alimentare
trebuie sa fie posibila fie prin scoaterea stecherului din
priza, daca acesta este accesibil, fie printr-un intrerupator
multipolar instalat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, iar aparatul trebuie sa
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fie impamantat in conformitate cu standardele nationale
de siguranta electrica.

Nu folositi prelungitoare, prize multiple sau adaptoare.
Dupa instalare, componentele electrice nu trebuie sa mai
fie accesibile utilizatorului. Nu utilizati aparatul daca aveti
parti ale corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu
folositi aparatul daca i s-a deteriorat cablul de alimentare
sau stecherul, daca nu functioneaza corespunzator, daca a
fost deteriorat sau daca a cazut pe jos.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul sau de service sau alte persoane
calificate, pentru a evita orice pericol - risc de
electrocutare.

CURATAREA SI iINTRETINEREA

/™ AVERTISMENT: asigurati-va ca aparatul este oprit si
deconectat de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatiune de intretinere. Pentru a evita
riscul de vatamari personale, utilizati manusi de
protectie (risc de taiere) si incaltaminte de protectie
(risc de contuzii); asigurati-va ca aparatul este
manevrat de doua persoane (reducere a sarcinii); nu
utilizati niciodata aparate de curatare cu aburi (risc de
electrocutare). Reparatiile neprofesionale neautorizate
de producator ar putea implica riscuri pentru sandtate
si siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Niciun defect sau nicio
deteriorare cauzat(a) de reparatii sau intretinere
neprofesionala nu va fi acoperit(d) de garantie, ale
carei conditii sunt prezentate in documentul livrat
impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJELOR

Ambalajele sunt reciclabile in proportie de 100% si sunt marcate cu
simbolul de reciclare €.

Drept urmare, diferitele parti ale ambalajelor trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritatile
locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l conform reglementdrilor locale privind eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare despre tratarea, valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile locale competente,
serviciul de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde
ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu
Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca acest produs este
eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sandtatii umane.

Simbolul g de pe produs sau de pe documentatia insotitoare indica
faptul ca aparatul nu trebuie tratat ca deseu menajer, ci trebuie predat
la un centru de colectare specializat in reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVEl

This symbol reminds you to read this
instruction manual.
/\\ Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future
reference.
/N These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer declines
any liability for failure to observe these safety
instructions, for inappropriate use of the appliance
or incorrect setting of controls.
/\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children
(3-8 years) should be kept away from the
appliance unless continuously supervised.
Children from 8 years old and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge
can use this appliance only if they are supervised
or have been given instructions on safe use and
understand the hazards involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.
/N WARNING: never stop a appliance before the end
of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.
/\ Items that have been soiled with substances such
as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene,
spot removers, turpentine, waxes and wax removers
and items such as foam rubber (latex foam), shower
caps, waterproof textiles, rubber-backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads
should not be dried in the appliance. Remove all
objects from pockets, such as lighters and matches.
Do not use the appliance if industrial chemicals have
been used to clean it.
/\ Oil-soaked items should not be dried in the
Kpliance due to their high flammability.

Never open the door forcibly or use it as a step.
/N Make sure that the water tap is turned on
during the drying cycles.

PERMITTED USE

/N CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

/N This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments; areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.

/\ Do not load the machine above the maximum
capacity (kg of dry cloth) indicated in the
programme table.

/N This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

/N Do not use any solvents (e.g. turpentine,
benzene), detergents containing solvents,
scouring powder, glass or general purpose
cleaners, or flammable fluids; do not machine
wash fabrics that have been treated with solvents
or flammable liquids.

/\ Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.

/N\ Do not dry unwashed items in the appliance.
/N Take care that no lint or dust is accumulated
around the appliance.

/\ Fabric softeners, or similar products, should be
used as specified by the fabric softener
instructions.

/\ Do not overdry the laundry.

INSTALLATION

/N The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

/\ Move the appliance without lifting it by the
worktop or top lid.

/N Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried out
by a qualified technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically stated in the
user manual. Keep children away from the installation
site. After unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport. In the event
of problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service. Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out of reach of
children - risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electric shock. During
installation, make sure the appliance does not damage
the power cable - risk of fire or electric shock. Only
activate the appliance when the installation has been
completed.

/! Do not install your appliance where it may be
exposed to extreme conditions, such as: poor ventilation,
temperatures below 5 °C or above 35 °C.

/\ When installing the appliance make sure that the
four feet are stable and resting on the floor, adjusting
them as required, and check that the appliance is
perfectly to levelled using a spirit level.

/N If the appliance is being installed on wood or
“floating” floors (certain parquet and laminate
materials), secure a 60 x 60 x 3 cm (at least) sheet of




plywood to the floor then place the appliance on top
of this.

/N Connect the water inlet hose(s) to the water supply
in accordance with the regulations of your local water
company.

/N For cold fill only models: do not connect to the hot
water supply.

For models with hot fill: the hot water inlet
temperature must not exceed 60 °C.

/N The appliance is fitted with transport bolts to
prevent any possible damage to the interior during
transport. Before using the machine, it is imperative
that the transport bolts are removed. After their
removal, cover the openings with the 4 enclosed
plastic caps.

/\ After installation of the device, wait a few hours
before starting it so that it acclimates to the
environmental conditions of the room.

/N Make sure that the ventilation openings in the base
of your appliance (if available on your model) are not
obstructed by a carpet or other material.

Use only new hoses to connect the appliance to
the water supply. The old hose-sets should not be
reused.

/\ The supply water pressure must be in the 0.1-1 MPa
range.

/N If the appliance is installed near to a gas or coal
stove, provide a heat insulating plate (85 x 57cm) in
between, as the side facing the stove is covered with
aluminium foil.

/\ The appliance must not be installed behind a
lockable door, a sliding door or a door with a hinge on
the opposite side to that of the appliance, in such a
way that a full opening of the machine door is
restricted.

/N\ Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use only
authorized After-sales Service. Self or non-professional
repair may lead to dangerous incident resulting in live
or health threatening and/or significant property
damage.

The spare parts for the household machine will be
available for 10 years after placing the last unit on the
market as dictated by the European Ecodesign
regulation.

ELECTRICAL WARNINGS

/N It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the wiring
rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
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/\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

/N If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

/NN WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury use
protective gloves (risk of laceration) and safety
shoes (risk of contusion); be sure to handle by two
persons (reduce load); never use steam cleaning
equipment (risk of electric shock). Non-
professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é’,’p

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health.

The symbol g on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical
and electronic equipment.
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UPUTE U VEZI SIGURNOSTI

VAZNO - PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE|

Ovaj vas simbol podsjeca da procitate ovaj
priru¢nik s uputama.

/\ Prije upotrebe uredaja procitajte ove upute u
vezi sigurnosti. Cuvajte ih u blizini za buduce
potrebe.

/N Ove upute i sam uredaj pruzaju vazna
sigurnosna upozorenja kojih se morate pridrzavati
u svakom trenutku. Proizvodac otklanja svaku
odgovornost u slu¢aju nepostovanja ovih uputa u
vezi sigurnosti, neprikladne upotrebe uredaja ili
pogresnog postavljanja upravljackih elemenata.
/M Vrlo maloj djeci (0-3 godine) ne smije se
dopustati priblizavanje uredaju. Maloj djeci (3-8
godina) ne smije se dopustati priblizavanje
uredaju, osim ako ih se neprekidno ne nadzire.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
odnosno bez iskustva i znanja mogu se koristiti
ovim uredajem samo ako ih se nadzire ili su
primile upute za sigurnu upotrebu i shvatile
opasnosti u vezi s njim. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje za koje se mora
brinuti korisnik ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

/N UPOZORENUJE: nikad ne zaustavljajte uredaj
prije kraja ciklusa susenja osim ako brzo ne
izvadite sve komade rublja i rasprostrete ih tako
da se toplina rasprsi.

/\ U uredaju se ne smije susiti komade rublja
zaprljane tvarima kao 5Sto su jestivo ulje, aceton,
alkohol, benzin, petrolej, sredstva za uklanjanje
mrlja, terpentin, vosak i sredstva za uklanjanje
voska ni komade kao $to su pjenasta guma
(lateks-pjena), kape za tusiranje, vodonepropusne
tkanine, artikli i odjeca s gumenom podlogom ili
jastuci ispunjeni umetcima od pjenaste gume.
Izvadite iz dzepova sve predmete kao 5to su
upaljaci i Sibice. Nemojte se koristiti uredajem ako
ste ga distili industrijskim kemikalijama.

/N Komade rublja natopljene uljem ne smije se
susiti u uredaju jer su oni vrlo zapaljivi.

/\ Nemoijte nikad silom otvarati vrata ili se penjati
na njih.

/N Uvjerite se da je tijekom ciklusa susenja dovod
vode otvoren.

DOPUSTENA UPOTREBA

/N OPREZ: uredaj nije namijenjen za rukovanje
putem vanjskog uredaja za ukljucivanje/
isklju¢ivanje kao 5to je tajmer ili odvojeni sustav
daljinskog upravljanja.

Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu u
kucanstvu i za sli¢ne primjene kao to su: kuhinje
za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruZenjima; farmerske kuce; za goste u hotelima,
motelima, ugostiteljskim objektima koji nude

nocenje i dorucak te drugim stambenim
okruzenjima; podrudja za zajednicko koriStenje u
stambenim zgradama ili u praonicama.

/N Nemojte puniti stroj vise od maksimalnog
kapaciteta (kg suhe odjece) nazna¢enog u tablici
programa.

/N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Uredajem se nemojte koristiti na
otvorenom.

/N Nemojte se sluziti otapalima (npr. terpentin,
benzen), deterdZentima koji sadrze otapala,
praskom za ribanje, sredstvima za Ciséenje stakla
ili viSenamjenskim sredstvima ni zapaljivim
teku¢inama; nemojte strojno prati tkanine
tretirane otapalima ili zapaljivim teku¢inama.

/\ Nemojte pohranjivati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili aerosolne rasprsivace) u
uredaju ili blizu njega - rizik od pozara.

/N Nemojte susiti neoprane komade rublja u
uredaju.

/\ Pazite da se oko uredaja ne nakupljaju dlacice
ili prasina .

/\ Omeksivacima tkanine ili sli¢énim proizvodima
treba se sluziti kako je naznaceno u uputama za
omeksivac tkanine.

/\ Nemojte previse susiti rublje.

INSTALACLJA

AN Uredajem moraju rukovati i instalirati ga dvije ili
vise osoba - rizik od ozljede. Prilikom raspakiravanja i
instaliranja upotrebljavajte zastitne rukavice - rizik od
posjekotina.

Uredaj nemojte premjestati podizuci ga za radnu
povrsinu ili gornji poklopac.

Instaliranje, ukljucujuci spajanje na dovod vode
(ako postoji) i elektricno spajanje te popravke mora
obaviti kvalificirani tehnicar. Nemojte popravljati ni
zamjenjivati nijedan dio uredaja osim ako se to izricito
ne navodi u korisnickom priru¢niku. Ne dopustajte da
se djeca priblizavaju mjestu instaliranja. Nakon
raspakiravanja uredaja uvjerite da se tijekom
transporta nije ostetio. U slucaju problema obratite se
prodavacu ili najblizem postprodajnom servisu. Nakon
instalacije, ambalazni otpad (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) mora se spremiti daleko od dohvata
djece - rizik od gusenija. Prije obavljanja bilo koje
radnje instaliranja morate odspojiti uredaj iz napajanja
- rizik od elektri¢nog udara. Tijekom instaliranja
uvjerite se da uredajem ne oStetite kabel za napajanje
- rizik od pozara ili elektricnog udara. Uredaj
aktivirajte tek nakon dovrsetka instaliranja.

Uredaj nemojte instalirati na mjestu na kojem bi
mogao biti izlozen ekstremnim uvjetima kao $to su
losa ventilacija, temperature ispod 5 °Ciili iznad 35 °C.




/™ Prilikom instaliranja uredaja pazite da mu etiri
nozice stabilno stoje na podu (prema potrebi ih
podesite) te pomocu libele provijerite je li savrSeno
niveliran.

/N Ako uredaj instalirate na drvenom ili ,plivaju¢em”
podu (odredeni parketi i laminati), u¢vrstite plo¢u od
Sperploce veli¢ine (najmanje) 60 x 60 x 3 cm na podu,
zatim na nju stavite uredaj.

AN Spojite dovodno crijevo (crijeva) vode na dovod
vode u skladu s odredbama lokalnog vodoopskrbnog
poduzedca.

/\ Za modele samo s hladnim punjenjem: nemojte
Kajati na dovod tople vode.

Za modele s toplim punjenjem: temperatura
dovoda tople vode ne smije premasivati 60 °C.

Uredaj ima vijke za transport kako bi se sprijecilo
svako moguce ostecenje unutrasnjosti tijekom
transporta. Prije upotrebe stroja obvezno uklonite
vijke za transport. Kada ih uklonite, pokrijte otvore
pomocu 4 prilozena plasti¢na Cepa.

/™ Nakon instaliranja uredaja pricekajte nekoliko sati
prije nego $to ga pokrenete kako bi se on
aklimatizirao na okolne uvjete u prostoriji.

/N Uvjerite se da ventilacijski otvori na kucistu perilice
rublja (@ako postoje na vasem modelu) nisu zaprijeceni
tepihom ili drugim materijalom.

Za spajanje uredaja na dovod vode sluzite se samo
novim crijevima. Komplete starih crijeva ne smije se
ponovno iskoristavati.

/\ Tlak dovoda vode mora biti u rasponu 0,1-1 MPa.
/N Ako uredaj instalirate blizu plinske pedi ili peci na
ugljen, izmedu stavite izolacijsku plo¢u (85 x 57 cm)
tako da strana prema pedi bude pokrivena
aluminijskom folijom.

Uredaj se ne smije instalirati na mjestu gdje e
potpuno otvaranje njegovih vrata biti ograniceno: iza
vrata koja se mogu zakljucati, kliznih vrata ili vrata sa
Sarkom na suprotnoj strani od uredaja.

AN Nemojte popravljati ni zamjenjivati nijedan dio
uredaja osim ako se to izricito ne navodi u korisnickom
priru¢niku. Koristite se iskljucivo ovlastenim
postprodajnim servisom. Popravci koje vrsite sami ili
nestrucni popravci mogli bi dovesti do opasnih
nesreca koje ugrozavaju zivot ili zdravlje i/ili znatno
ostecuju imovinu.

Rezervni dijelovi za kucanski stroj bit ¢e raspolozivi
u razdoblju od 10 godina nakon stavljanja na trziste
posljednje jedinice, kako se propisuje europskom
Uredbom o ekoloskom dizajnu.

UPOZORENJA ZA ELEKTRICNU ENERGLJU

/N Mora se omoguciti odspajanje uredaja iz napajanja
iskopcavanjem ako je utika¢ dostupan ili visepolnim
prekida¢em ugradenim uzvodno od uti¢nice u skladu
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s pravilima ozZi¢enja, i uredaj mora biti uzemljen u
skladu s nacionalnim normama o sigurnosti elektri¢nih
instalacija.

AN Nemoijte se koristiti produznim kabelima,
visestrukim uti¢nicama ili adapterima. Nakon
instaliranja, elektri¢cne komponente ne smiju biti
dostupne korisniku. Nemojte se koristiti uredajem ako
ste mokri ili bosi. Nemojte rukovati ovim uredajem ako
su njegov kabel za napajanje ili utika¢ osteceni, ako ne
radi kako treba odnosno ako se ostetio ili je pao.

/N Ako se kabel za napajanje ostetio, moraju ga
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno
kvalificirane osobe i to identi¢nim kabelom kako bi se
izbjegla opasnost - rizik od elektricnog udara.
CISCENJE | ODRZAVANJE

/N UPOZORENUJE: uvjerite se da ste uredaj iskljucili
i odspojili iz napajanja prije obavljanje bilo koje
radnje odrzavanja. Kako biste izbjegli rizik od
tjelesne ozljede nosite zastitne rukavice (rizik od
razderotine) i zastitne cipele (rizik od nagnjecenja);
osigurajte rukovanje dviju osoba (smanjite
opterecenost); nemojte se nikad sluziti opremom
za Cis¢enje parom (rizik od elektricnog udara).
Nestrucni popravci koje nije ih odobrio
proizvoda¢ mogu dovesti u rizik po zdravlje i
sigurnost, za koje se proizvoda¢ ne moze smatrati
odgovornim. Jamstvo, Ciji se uvjeti okvirno
navode u dokumentu dostavljenom zajedno s
jedinicom, nece pokriti nikakvu gresku ili
ostecenje prouzroCene nestru¢nim popravcima ili
odrzavanjem.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se 100% reciklirati i oznacen je simbolom
recikliranja €.

Stoga se razne dijelove ambalaze mora odloziti odgovorno i uz
potpuno postovanje propisa tijela lokalne vlasti, kojima se ureduje
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj je uredaj proizveden od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovnu iskoristiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o
odlaganju otpada. Vise informacija o obradi, oporabi i recikliranju
kucanskih elektri¢nih uredaja zatrazite od tijela lokalne vlasti, sluzbe
za prikupljanje ku¢nog otpada ili trgovine u kojoj ste uredaj kupili.
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU
o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEO). Osiguravanjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda pomoci cete u sprjecavanju
negativnih posljedica za okolis i za ljudsko zdravlje.

Simbol g na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se
s njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga se mora
odnijeti u odgovarajudi sabirni centar za recikliranje elektri¢ne i
elektronic¢ke opreme.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE PROCITATI | POgTOVATll

Ovaj simbol Vas podseca da treba da procitate
priru¢nik s uputstvima.

/\ Pazljivo procitajte ova sigurnosna uputstva pre
upotrebe masine. Sacuvajte ih za kasniju
upotrebu.

/\ U ovom uputstvu i na samoj masini nalaze se
vazna upozorenja o sigurnosti kojih se treba
stalno pridrzavati. Proizvodac nece snositi nikakvu
odgovornost u slu¢aju nepostovanja ovih
sigurnosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
masine ili nepravilno podesenih komandi.

/N Veoma malu decu (do 3 godine) treba drzati
podalje od masine. Malu decu (3-8 godina) treba
drzati podalje od masine, osim ukoliko nisu pod
stalnim nadzorom. Deca starosti od 8 godina i vise
i osobe sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovu masinu samo ako su
pod nadzorom ili ako su im data uputstva za
bezbedno koris¢enje masine i ako razumeju
moguce rizike. Deca se ne smeju igrati masinom.
Cis¢enje i odrzavanje koje moze vrsiti korisnik ne
smeju vrsiti deca bez nadzora.

/N UPOZORENJE: nikada nemojte zaustaviti
masinu pre kraja ciklusa susenja osim ako brzo ne
uklonite svo rublje i ne rasirite ga kako bi se
toplota rasprsila.

/N Predmete zaprljane supstancama kao $to su
kuhinjsko ulje, aceton, alkohol, benzin, kerozin,
sredstva za uklanjanje mrlja, terpentin, voskovi i
sredstva za uklanjanje voska i predmete kao 5to su
penasta guma (lateks pena), kapice za tusiranje,
vodootporni tekstil, proizvodi s gumenom
podlogom i jastuke ili odecu nalozenu jastuci¢ima
od penaste gume ne treba susiti u masini. Izvadite
sve predmete iz dZepova, kao $to su upaljadi i
Sibice. Nemojte koristiti masinu ako su za njeno
CiS¢enje koris¢ene industrijske hemikalije.

/N Odeca natopljena uljem ne sme da se susi u
masini zbog njihovog visokog stepena
zapaljivosti.

/\'Ni'u kom sluéaju nemojte pokusavati da

otvorite vrata na silu ili da ih koristite kao stepenik.

/\ Proverite da li je slavina za vodu otvorena za
vreme ciklusa susenja.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/\ OPREZ: Nije predvideno da se maginom
upravlja eksternim prekidac¢ima, kao $to je npr.
tajmer, ili odvojeni sistem za daljinsko upravljanje.
/N Ova masina namenjena je za upotrebu u
domacinstvu i slicnim radnim okruzenjima, kao
$to su: kuhinje za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
seoska gazdinstva; od strane gostiju hotela,
motela, objekata za prenodiste i drugih smestajnih

objekata; na prostorima za zajednicku upotrebu u
stambenim blokovima ili u perionicama vesa.

/N Nemojte puniti masinu preko njenog
maksimalnog kapaciteta (kg suvog vesa) koji je
oznacen u tabeli s programima.

/\ Ova masina nije namenjena za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti masinu na otvorenom.
/N Nikako nemojte koristiti rastvarace (npr.
terpentin ili benzen), deterdzente koji sadrze
rastvarace, prasak za ribanje, sredstva za Cis¢enje
stakla, sredstva za CiS¢enje opSte namene ili
zapaljive teCnosti; nemojte prati u masini tkanine
koje su tretirane rastvaracima ili zapaljivim
tecnostima.

/N Nemojte skladistiti eksplozivne ili zapaljive
supstance (npr. kante s benzinom ili aerosoli) u
masini ili u njenoj blizini - postoji rizik od pozara.
/N Nemoijte susiti u masini ve$ koji nije opran.

/\ Pazite da se oko masine ne nakupe dlacice ili
prasina.

/N Omeksivace ili slicne proizvode treba koristiti
kako je navedeno u uputstvima za omeksivace.
/\ Nemojte presusivati rublje.

INSTALIRANJE

/" Ovom maginom moraju rukovati i montirati je dve
osobe ili vise njih — postoji opasnost od povreda.
Prilikom raspakivanja i montaze koristite zastitne
rukavice — postoji opasnost od posekotina.

/N Prilikom pomeranja masine nemojte je dizati za
radnu plocu ili gornji poklopac.

/\ Montazu, ukljucujudi i dovod vode (ako postoji) i
elektricna povezivanja i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Ne popravljajte delove masine i
ne menijajte ih, osim ako je to izri¢ito navedeno u
priru¢niku za korisnika. Drzite decu podalje od mesta
montaze. Nakon raspakivanja masine, uverite se da se
ona nije ostetila prilikom transporta. U slucaju bilo
kakvih problema, obratite se prodavcu ili najblizoj
postprodajnoj sluzbi. Nakon montaze, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.)
moraju biti van domasaja dece — postoji opasnost od
gusenja. Pre montaze masine, istu treba iskljuditi sa
strujnog napajanja — postoji opasnost od strujnog
udara. Pazite da masina ne osteti kabal za napajanje
tokom montaze - postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara. Ukljucite masinu nakon zavrsetka
montaze.

AN Nemojte postaviti masinu na mestima na kojima
ona moze biti izloZzena ekstremnim uslovima, kao $to
su npr. slaba ventilacija ili temperature ispod 5°C ili
iznad 35°C.




/\\ Prilikom montaze masine, vodite racuna o tome da
Cetiri nozice budu stabilne i oslonjene na pod,
podesite ih po potrebi i pomocu libele proverite da li
je masina savrseno poravnjana.
/\ Ukoliko masinu montirate na drveni ili Jplivajuci”
pod (odredene vrste parketa i laminata), pricvrstite na
pod komad Sperploce dimenzija (najmanje) 60 x 60 x
3 ¢m, a zatim na taj komad postavite masinu.
/\ Povetite crevo(a) za dovod vode na vodovodnu
instalaciju u skladu s propisima lokalnog vodovodnog
preduzeda.
/\ Za modele s opcijom hladnog punjenja: ne
priklju¢ujte na dovod tople vode.

Za modele s opcijom toplog punjenja: temperatura
ulaza za toplu vodu ne sme biti veca od 60°C.

Masina je pri¢vricena Srafovima za transport kako

se ona ne bi kojim slu¢ajem ostetila tokom transporta.

Pre koris¢enja masine obavezno uklonite pomenute
Srafove. Nakon skidanja Srafova zatvorite otvore sa 4
zatvorene plasti¢ne kapice.

/\ Nakon montaze masine, sacekajte nekoliko sati pre
nego $to istu ukljucite kako bi se ona prilagodila
ambijentalnim uslovima u prostoriji.

/\ Proverite da ventilacioni otvori na dnu masine za
pranje vesa (ako oni postoje na modulu koji imate)
nisu zapuseni tepihom ili nekim drugim materijalom.
/M Za povezivanje masine na vodovodnu instalaciju
koristite iskljucivo nova creva. Kompleti starih creva se
ne smeju ponovo koristiti.

/\ Pritisak dovoda vode mora biti u opsegu 0,1-1 Mpa.
/N Ako je masina postavljena u blizini peci na plin ili
ugalj, izmedu masine i pedi postavite ploc¢u za
toplotnu izolaciju (85 x 57 cm), jer je strana koja je

okrenuta prema pedi prekrivena aluminijskom folijom.

Masinu ne smete postaviti iza vrata koja se mogu
zakljucati, iza kliznih vrata ili vrata sa Sarkom na strani
suprotnoj od masine, da se ne ometa potpuno
otvaranje vrata masine.

/N Ne popravljajte delove masine i ne menjajte ih,
osim ako je to izri¢ito navedeno u priru¢niku za
korisnika. Obratite se iskljucivo ovlas¢enoj
postprodajnoj sluzbi. Samostalne ili nestru¢ne
popravke mogu dovesti do opasnih situacija koje
predstavljaju pretnju po zivot ili zdravlje i/ili koje
mogu znatno ostetiti predmete.

/N Rezervni delovi za ku¢ne masine bice dostupni 10
godina nakon plasiranja poslednje masine na trziste,
kako propisuje direktiva Evropske unije za Ekodizajn.
ELEKTRICNA UPOZORENJA

/™ Mora biti moguce isklju¢ivanje masine s napajanja
vadenjem utikaca iz uticnice, ukoliko se istoj moze
pristupiti, ili preko visepolnog prekidaca postavljenog
iznad uti¢nice u skladu s pravilima ozicenja; masina

X

mora biti uzemljena u skladu s drzavnim sigurnosnim
bezbednosnim standardima.

AN Nemoijte koristiti produzne kablove, viSestruke
uti¢nice ili adaptere. Nakon montaze elektri¢ni delovi
ne smeju da budu dostupni korisniku. Nemojte
koristiti masinu ako ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovom
masinom ako su njeni kabal za napajanje i utikac
oSteceni, ako ona ne radi na predvideni nacin, ako je
ostecena ili ako je pretrpela udarce.

/N Ukoliko je kabal za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvodag, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

/N UPOZORENVJE: Uverite se da je masina ugasena
i isklju€enja s elektricnog napajanja pre nego 5to
pocnete da vrsite bilo koju intervenciju
odrzavanja. Da ne bi doslo do rizika od telesnih
povreda, koristite zastitne rukavice (rizik od
poderotina) i sigurnosnu obucu (rizik od udaraca);
treba da rukuju dve osobe (maniji teret); nikada
nemoijte koristiti opremu za CiS¢enje parom (rizik
od strujnog udara). Neprofesionalne popravke
koje nije odobrio proizvoda¢ mogu dovesti do
rizika po zdravlje i sigurnost, za Sto proizvodac
nece snositi odgovornost. Bilo koji kvar ili
ostecenje koji nastanu zbog neprofesionalnih
popravki ili odrzavanja nece biti pokrivena
garancijom, a uslovi garancije su navedeni u
dokumentu isporucenim s masinom.
ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal se moze 100% reciklirati i oznacen je simbolom
reciklaze ¥p.

Stoga razlicite delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu s propisima lokalnih organa nadleznih za
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCNIH APARATA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu recikliratiiliponovo
upotrebiti. OdlozZite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretiranju, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih aparata, obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici
u kojoj ste kupili masinu. Ova masina je oznacena prema Direktivi
EU o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi 2012/19/EU (WEEE).
Ako pravilno odloZite proizvod na otpad, pomodi ¢ete u sprecavanju
potencijalno negativnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da
sa njim ne treba postupati kao s komunalnim otpadom, ve¢ ga treba
predati odgovaraju¢em centru za prikupljanje i reciklazu elektri¢ne i
elektronske opreme.




VARNOSTNA NAVODILA

SI

Ta simbol opozarja, da je ta navodila za
uporabo treba prebrati.

/X\ Pred uporabo aparata pozorno preberite
varnostna navodila. Shranite jih v blizini aparata za
morebitno prihodnjo uporabo.

/\ Ta navodila in sam aparat vsebujejo
pomembna varnostna opozorila, ki jih je treba
vedno upostevati. Proizvajalec zavraca vsakrsno
odgovornost v primeru neupostevanja teh
varnostnih navodil, neustrezne uporabe aparata
ali nepravilno nastavitev upravljalnih elementov.
/\ Zelo majhni otroci (0-3 leta) naj se aparatu ne
priblizujejo. Majhni otroci (3-8 let) se aparatu lahko
priblizajo samo pod nadzorom. Otroci od 8. leta
dalje in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzoric¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez
izkusenj in znanja lahko ta aparat uporabljajo le
pod nadzorom ali ¢e so prejeli navodila o varni
uporabi in so razumeli nevarnosti, ki so z njim
povezane. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora aparata ne smerjo (istiti ali
nanj izvajati posegov vzdrzevanja.

/N OPOZORILO: nikoli ne ustavite aparata pred
koncem cikla susenja, razen e vse kose perila
hitro odstranite in razporedite, da se toplota
razprsi.

/\V aparatu je prepovedano susiti kose perila, na
katerih so snovi, kot na primer jedilno olje, aceton,
alkohol, bencin, petrolej, odstranjevalci madezev,
terpentin, vosek in odstranjevalci voska, ter druge
predmete, kot so penasta guma (lateks), kape za
prhanje, vodoodporni tekstil, izdelki z gumijasto
podlago in oblacila ali blazine, opremljene z
blazinicami iz penaste gume. Iz zepov odstranite
vse predmete, kot so vzigalniki in vzigalice.
Aparata ne uporabljajte, Ce je bil ociscen z
industrijskimi kemikalijami.

/\V suilnem stroju ne susite izdelkov, prepojenih
z oljem, saj so vnetljivi.

/\ Prepovedano je prisilno odpiranje vrat jin
stopanje na aparat.

DOVOLJENA UPORABA

/\ POZOR: Aparat ni namenjen upravljanju z
zunanjo napravo za vklop, kot je ¢asovnik, ali
loceni sistem daljinskega upravljanja.

/\\ Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in podobnih prostorih, kot so: kuhinjski prostori za
osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih; na kmetijah; za stranke v hotelih, motelih,
penzionih in drugih stanovanjskih enotah; prostori
za skupno uporabo v stanovanjskih blokih ali
pralnicah.

/N Ne nalozite stroja nad dovoljeno zmogljivostjo
(kg suhega perila), navedeno v preglednici
programov.

MORATE PREBRATI IN UPO§TEVATI|

/\ Ta aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

/N Ne uporabljajte topil (npr. terpentina, benzena),
detergentoy, ki vsebujejo topila, Cistil v prahu,
Cistil za steklo ali splodna Cistila ter vnetljivih
tekocin; tkanin, ki so bile obdelane s topili ali
vnetljivimi tekocinami, ne perite strojno.

/\V aparatu ali njegovi blizini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
aerosolnih plocevink) - nevarnost pozara.

/\'V aparatu ne susite neopranih kosov perila.

/\ Pazite, da se okoli aprata ne kopicijo vlakna ali
prah.

/\ Meh¢alce za tkanine ali podobne izdelke
uporabljajte v skladu z navodili.

/\\ Perila ne susite prekomerno.

/\ Prepricajte se, da je med cikli su$enja zaprta
vodovodna pipa.

NAMESTITEV

/\ Z aparatom morata rokovati in ga namestiti dve ali
veC oseb - nevarnost poskodb. Za odstranjevanje
embalaZe uporabljajte zasc¢itne rokavice - nevarnost
ureznin.

/N Med premikanjem aparata ne dvigujte ga za
delovno povrsino ali zgornji pokrov.

/\ Namestitev in prikljucitev na napajanje z vodo (Ce
prisotno) in elektriko ter popravila, mora opraviti
primerno usposobljen tehnik. Ne popravljajte ali
zamenjajte nobenega dela naprave, Ce niizrecno
navedeno v navodilih za uporabo. Otrokom preprecite
dostop do mesta namestitve. Po odstranitvi embalaze
z aparata se prepricajte, da med prevozom ni bil
poskodovan. V primeru tezav se obrnite na prodajalca
ali najblizjo poprodajno sluzbo. Po namestitvi je treba
odpadno embalazo (plasti¢ne dele, stiropor itd.)
shraniti izven dosega otrok - nevarnost zadusitve.
Aparat je treba pred namestitvijo izkljuciti iz
elektricnega omrezja - nevarnost elektricnega udara.
Med namestitvijo poskrbite, da aparat ne poskoduje
napajalnega kabla - nevarnost pozara ali elektri¢cnega
udara. Aparat vklopite Sele po zaklju¢eni namestitvi.
/\ Aparata ne namescajte v prostorih, ki so izpostavljeni
izrednim okoljskim pogojem, kot so: slabo
prezracevanje, temperature pod 5 °C ali nad 35 °C.

Med namestitvijo aparata se prepricajte, da so vse
Stiri nogice stabilne in da se dotikajo tal, po potrebi jih
nastavite in z libelo in preverite, ali je aparat
popolnoma poravnan.




/N Ce aparat namescate na lesena ali "plavajoca" tla
(nekateri parket in laminat), na tla pritrdite list
vezanega lesa, velikosti vsaj 60 x 60 x 3 cm, nato pa
nanj postavite aparat.

Prikljucite cevi za dovod vode na vodovodno
omrezje v skladu s predpisi lokalnega vodovodnega
podjetja.

/N Pri modelih s hladnim polnjenjem: ne priklju¢ite na
dovod tople vode.

/N Pri modelih z vro¢im polnjenjem: temperatura
dovoda vroce vode ne sme presegati 60 °C.

/\ Aparat je opremljen s transportnimi vijaki, ki med
prevozom zas(itijo njegovo notranjost pred
morebitnimi poskodbami. Pred uporabo je z aparata
treba odstraniti transportne vijake. Po odstranitvi
vijakov, pokrijte odprtine s 4 prilozenimi plasti¢nimi
pokrovcki.

Po namestitvi aparata pocakajte nekaj ur, preden
ga zazenete, da se prilagodi okoljskim razmeram v
prostoru.

Prepricajte se, da prezracevalnih odprtin v
podstavku pralnega stroja (¢e so na voljo pri vasem
modelu) ne ovira preproga ali drug material.

/N Za prikljucitev aparata na vodovodno omrezje
uporabljajte samo nove cevi. Starih kompletov cevi ne
smete ponovno uporabiti.

/N Tlak vode v omreZju mora biti biti med 0,1 do 1 MPa.
/N Ce namestite aparat v blizini plinske peci ali peci na
premog, namestite med aparatom in pecjo toplotno
izolacijsko plo3c¢o (85 x 57 cm), saj je stran, obrnjena
proti peci, prekrita z aluminijasto folijo.

Naprave ne smete vgraditi za vrata, ki se zaklenejo
s klju¢em, drsna vrata ali vrata s te¢ajem na nasprotni
strani aparata, da ne bi preprecilo popolnega odprtja
vrat.

/N Ne popravljajte ali zamenjajte nobenega dela
naprave, Ce ni izrecno navedeno v navodilih za
uporabo. Ce aparat popravite sami ali pa ga popravi
neusposobljena oseba, lahko pride tveganj, kot so
smrt, telesne poskodbe in/ali vecjih gmotnih izgub.

Rezervni deli za gospodinjski aparat so na voljo 10
let po prodaji zadnje enote na trzis¢u, v skladu z
uredbo EU Ecodesign.
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OPOZORILA S PODROCJA ELEKTRICNE ENERGIJE
/N 1zklopite aparat iz elektri¢nega omreZja tako, da
napajalni kabel izvlecete iz vti¢nice, Ce je ta dostopna,
ali z ve¢polnim stikalom, namescenim pred vti¢nico v
skladu s pravili o napeljavi, aparat pa mora biti
ozemljen v skladu z nacionalnimi standardi elektri¢ne
varnosti.

/N Ne uporabljajte podaljskov, razdelilnikov ali
adapterjev. Po namestitvi elektricne komponente ne
smejo biti dostopne uporabniku. Aparata ne
uporabljajte ¢e ste bosi ali mokri. Aparata ne
uporabljajte, e je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan,
Ce ne deluje pravilno ali e je okvarjen ali je padel.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
proizvajalec, njegov pooblas¢eni serviser ali primerno
usposobljen strokovnjak zamenjati z enakim, da se
izognete nevarnostim - nevarnosti elektricnega udara.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
/\ OPOZORILO: Pred kakrénim koli vzdrzevanjem
se prepricajte, da je aparat izklopljen in izvlecite
vtic iz elektri¢ne vti¢nice. Da bi se izognili
nevarnosti telesnih poskodb, uporabljajte zascitne
rokavice (nevarnost ureznin) in varnostne Cevlje
(nevarnost zmeckanin); z aparatom morata
rokovati dve osebi (manjsa obremenitev); nikoli ne
uporabljajte naprave za CiS¢enje s paro (nevarnost
elektricnega udara). Nestrokovna popravila, ki jih
proizvajalec ni odobril, lahko povzrocijo tveganje
za zdravje in varnost, in proizvajalca
razbremenjujejo vsakrSne odgovornosti. Garancija
ne krije napak ali poskodb, ki bi bila posledica
nestrokovnih popravil ali vzdrzevanja; pogoji
garancije so opisani v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje g"p

Razli¢ne dele embalaze je zato treba ustrezno in v celoti odstraniti v
skladu s predpisi lokalnih oblasti, ki urejajo omenjeno podrogje.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Ta aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju
odpadkov. Za dodatne informacije o obdelavi, predelavi in recikliranju
gospodinjskih elektri¢nih aparatov se obrnite na lokalne oblasti, sluzbo
za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, v kateri ste aparat
kupili. Ta aparat je oznacen v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU,
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema (OEEO). Z zagotavljanjem
pravilnega odlaganja tega aparata boste prispevali k preprecevanju
onesnazevanja okolje in negativnih posledic na zdravje ljudi.

Simbol na izdelku E ali v priloZzeni dokumentaciji pomeni, da se

z njim ne sme ravnati kot z gospodinjskimi odpadki, temvec ga je
treba odpeljati v ustrezen zbirni center za recikliranje elektri¢cne in
elektronske opreme.




BE3BEAHOCHO YIMNATCTBO

MK

OBoj cumbon Be NoTceTyBa Aa ro npounTtaTe
OBa YMaTCTBO 3a ynoTtpeba.

/N TMpepn fa 3anoyHeTe Aa ro KOPUCTITE anapaTor,
BHMMAaTENHO NpoumnTajTe ro besbegHOCHOTO
ynaTtcTBo. YyBajTe ro Bo 6nm3nHa 3a ngHa ynotpeba.

OBue ynaTcTea 1 CaM/OT anapar cogpxaT
BaXHW 6e36eHOCHN NpeaynpeayBaha LWTO
Tpeba fa ce NoyMTyBaaT NOCTOjaHO.
MpownssogmTenot ogbrBa cekakBa OArOBOPHOCT 3a
Henpuap»KyBatbe KOH OBMe 6e36eHOCHN YNaTCTBa,
3a HecooBeTHa ynoTpeba Ha anapaToT Un 3a
HenpaBWIHO NOCTaBYBak€e Ha KOHTponuTe.

AN Mnory manu geua (0-3 years) Tpeba ga ce uyBaat
nofaneky of mawmHata. Manm geua (3-8 rognHn)
Tpeba fa ce YyBaaT NofganeKky of MaliMHaTa OCBEH aKko
He ce NoA NocTojaH Haa3op. [eua Ha BO3pacT of

8 roauHN 1 NOCTapy 1 LA CO HaManeHn Gr3nNuKw,
CETVNTHW UIIN MEHTANHN CNOCOOHOCTM NN HEJOCTATOK
Ha MCKYCTBO U 3HaeHe MOXe 1a O KOPWCTaT OBOj
anapar Camo AOKOJIKY Ce HaZrneayBaH! UM ako UM ce
AafeHV ynaTcTBa 3a 6e306eAHO KOPUCTEHE U aKO M
pa3bepaTt BKnyyeHUTe onacHOCTY. [leLia He cmear fja
CY rpaat co anapartort. [leLa He cmeat fa BpLuat
UMCTEHE 1 OJPXKYBabE Ha anapaToT 6e3 Haa3op.

/N MPEOYMNPEOYBAMSE: HMKoraLu He 3anupajTe ja
MaLUMHaTa nNpej KPajoT Ha LMKYCOT Ha CyLUEHe,
OCBEH aKo CuTe npeaMeTy 6P30 He ce OTCTpaHaT U
palmpart 3a fa ce pa3Hece TornvHara.

MpeameTn Kom 6rne 13BanKkaHm co CyncTaHLUm
KaKO LUTO Ce Macso 3a jafietbe, aLeToH, ankoxon,
6€eH3MH, KepO3UH, CPefCTBa 3a OTCTPaHyBakbe AAMKM,
TEPrEeHTUH, BOCOLIM 1 CPefCTBa 3a OTCTPaHyBame Ha
BOCOK 1 MPeAMEeTU Kako MeHa ryma (natekc neHa),
Kanu 3a TyLumMparbe, BOAOOTMNOPEH TeKCTUN,
MPOM13BOAM CO ryMeHa NoAsiora Unm NnepHULM
orpemeHM CO r'yMeHU BNIOLKM He Tpeba Aa ce cywat
BO MalumHaTta. OTCTpaHeTe r1 cuTe NpeameTu of
LHe6OBMTE, KaKo 3ananku 1 Knbputn. He kopucreTe ro
YPEROT aKo Ce KOpUCTENe UHAYCTPUCKA XeEMMKaANN
3a HeroBo uncTeme.

/\ MpeameTuTe HaTOMEH CO Macno He Tpeba fa
ce cywart BO ype[oT Nnopaan HMBHATa rofnema
3ananuBoCT.

/\\ BpaTaTa He Tpeba HUKOrall ja ce 0TBOpa CO
ynoTpeba Ha cvuna nnm ja ce 3acTaHyBa Ha Hea.

MNpoBepeTe ganu cnaBuHaTa 3a Boga e
BKJTy4eHa 3a Bpeme Ha LUKIyCcuTe Ha CyLleHe.

[O3BOJIEHA YINOTPEBA
/\\ BHUMAHME: AnapaToT He e HaMeHeT fAa ce
paKyBa CO HajBOpeLleH NPeKNHYBaY, Kako LWTo e
TajMep 1nu, nak, nocebeH cnMcTem Co AaneUnHCKK
ynpaByBau.

OBOj anapaT e HameHeT fa ce KOpUCTN BO
AOMaKMHCTBATA 1 3a CJIMYHN HAMEHMU, KaKo LUTO
ce: KYjHCKM MNOBPLUNHM 32 MePCOHaNoT BO

BAKHO: A CE NMPOYUTA U OA CE I'IO‘-II/ITVBAl

NPoAaBHULM, KaHLenapum 1 gpyru paboTHm
CpenuHY; KykKa Ha ¢papMa; Of, KNIMEHTM BO XOTENN,
MOTENN, KanaunTeTn 3a HOKeBarbe 1 Apyru
cTaHOeHN cpeanHN; NOBPLUVHY 3a 3aeHNYKA
ynotpeba BO cTaHOeHN 610KOBW UM BO NMepasHu.

He nonHeTe ja mawnHaTa noBeKke of
[03BONEHNOT MaKkcuMarneH KanauuteT (kg cysu
anvwTa) HaBedeH Bo TabenaTa co Nporpamm.

OBOj anapat He e HaMeHeT 3a NpodecnoHasnHa
ynoTtpeba. He KopucteTe ro ypefnoT HaABOp Ha
OTBOPEHO.

/N\ He KopucTeTe HMKaKBW pa3peayBaun (Ha np.
TeprneHTUH, 6eH3eH), AeTepreHTn WTO coapKaT
pacTBOpYyBauu, abpa3nBeH NpaLIoK, CpeacTBa 3a
yncTere CTakAo UK 3a ONwTa HaAMeHa UK, Nak,
3ananvBu TEYHOCTY; HE CMeeTe Ja nepeTte
TKAEHWHM WTO 6une TpeTnpaHu Co paspeqyBaun
UK CO 3ananmBm TEYHOCTMW.

/N He 4yBajTe eKCNI03VIBHM WX 3ananvBu
mMaTepun (Ha Np. TMMEHKM CO 6EH3VH Unn
aepocor) BHaTpe nnun Bo 613MHa Ha ypeaoT -
pPU3KK O Noxap.

He cyweTe HencnepeHu npeameTn BO ypedor.
/\ BHMMaBajTe Aa He ce HacobepaT BnakHa Unm
npaLuvHa OKoJy anaparor.

OmeKHyBauuTe 3a TKAeHVHN WY CIINYHU
npovsBoau Tpeba aa ce KOPUCTAT Kako LWTO e
HaBe[eHO BO YNaTcTBaTa 3a OMEKHYBAYoT.

He cyweTte rm npemHory anuwrarTa.
MOHTUPAIKSE
N AnapaToT Mopa fja ro MOHTMpPAaaT ABe UK NoBekKe
Jinda — pu3snK og noepena. KOpI/ICTeTe 3alWTUTHU
pakaBuLM 3a OTMNAKyBatbe U MOHTMPAHLE - PUBKK Of
nceyeHnun.

MomecTeTe ro anapatoT 6e3 fja ro KpearTe 3a
paboTHaTa njo4a UM 3a FOPHNOT Kanak.

MoHTUparbeTo, BKITYUUTENHO 11 BOJOCHAbaYBabeTO
(@Ko 1Ma) 1 eneKkTPUYHKTE MPUKIYYOLM 1 MOMPaBKK MOpa
[ia M M3BPLUM KBannprKyBaH TexH1yap. He nonpagajte
N 3aMeHyBajTe HefeH AeNn Of anapaToT OCBEH aKo He e
KOHKPETHO HaBefeHO BO yNaTCTBOTO 3a yrnoTtpeba. [elata
Tpeba fa ce uyBaaT NOAANEKY Off MECTOTO Ha MOHTUPaHbE.
OTKako Ke ro oTnakyBaTe ypefoT, NpoBepeTe Aanm e
oLTeTEH NpY TpaHCMopT. Bo cnyyaj Ha npobnemu,
obparteTe ce 1O NPOAABAYOT UK A0 Haj6nNCcKMoT LieHTap
3a noctnpogaxHu ycnyrn. OTKako Ke ro MOHTVpaTe,
OTNaAoT Of NaKyBakETO (MNAcTMKa, CTUPOMOpP UTH.) Mopa
[a ce HamecTaT noganeky of fodart Ha Aela — py3uK of
3aayluyBarbe. AnapaToT Mopa Aia ce UCKITyun of
HanojyBareTO Npef Kakea 61no onepauyja — pUsvk of
CTPYeH yAap. 3a BpeMe Ha MOHTaxaTa, NpoBepeTe fanu
anapaToT He ro owTeTyBa KabenoT 3a HanojyBare — PU3nK
Of MOXap WM CTpyeH yaap. AKTUBMPaAjTe ro anapaTtoTt
CaMO OTKAKO Ke 3aBpLUTE CO MOHTUPAHETO.

He nocTtaByBajTe ro anapatoT Ha MecCTa Kaje LWTo




MO>Ke f1a buzie N3N0XKEH Ha eKCTPEMHN YCII0BU, KaKo
WwTo ce: cnaba BeHTUNauUmja, Temnepatypu nog 5 °C
unn Hapg 35 °C.

/™\ Kora ro MoHTMpaTe anaparort, poBepeTe Aanu
yeTMpUTe HOrapKm ce CTabunHU 1 ganu ce NoTnmpaat
Ha nopoT, NnpucnocobyBajku rv no notpeba, n
npoBepeTe fanu anapaToT e COBPLUEHO HMBeNupaH
CO nomou Ha nubena.

/N\ AKo anapaToT ce MOHTVPa Ha APBEHM UM Ha
.nebaeukn” nogosu (ogpeneHn matepujanm og
napKeT 1 NaMMHaT), NPULUBPCTETE NIUCT UBEPULIA Ha
nogoT co AnmeH3mm 60 x 60 x 3 cm (Hajmarnky), a
noToa CTaBeTe ro anapartoT Ha Hero.

MNoBp3eTe rv JOBOAHWTE LpeBa CO AOBOAOT Ha
BOZa BO COMMACHOCT CO NPOMNMCUTE Ha BaLLETO
NIOKANHO BOAOBOAHO NpeTnpujatume.

3a mogenu wTo paboTaT caMo CO NlafHa Boda: He
NnoBp3yBajTe AOBOA Ha ToMna BOAa.

3a mogenu wTo paboTaT Co XKelKka BOAa:
TemnepaTtypaTta Ha Bfe3HaTa Tomnjia Boa He cMee Ja
HagMunHyBa 60 °C.

MawwwnHaTa goara co 3aBpTKM 3a TPaHCMOPT 3a Aa
ce cnpeyn MOXHO OLITeTYBahe Ha BHaTpeLHOCTa 3a
BpeMe Ha TpaHcnopToT. [Npen Aa 3anoyHeTe ga ja
KOPUCTUTE MaLlUMHaTa, 3af0JPKUTENHO M3BajdeTe '
TPaHCMOPTHUTE 3aBPTKU. OTKAKO Ke r'v u3BaguTe,
NOKpUjTe rm OTBOpUTE CO 4 NNACTUYHM Kanaunkba.

Mo MOHTUPaHETO Ha YPedoT, MoYeKajTe HEKONKY
yaca npep Aa ro BKAyuymTe 3a fa ce npmcnocobm Ha
aMbueHTanHuTe YCNOBM Ha NpocTopujaTa.

/\ Mposepete ganu otBOpUTE 3a BEeHTWMauuja BO
OCHOBaATa Ha BallaTa MallvHa (ako ce JoCTanHM Ha
BaLLMOT MOZJeN) He Ce MOKPUEHM CO TeNUX UK Apyr
mMaTepwujan.

KopucTeTte camo HOBM LpeBa 3a fja ro noBp3eTe
anapaToT co f0BOA Ha BoAa. He Tpeba fa kopuctute
CTapv upesa.

MpUTNCOKOT Ha [OBOAOT Ha BOAa Mopa Aa buae Bo
oncer 0,1 - 1 MPa.

/™\ AKo anapaToT e UHCTanMpaH 6nmcKy Jo Wwnopet Ha
rac Wi jarneH, noctaeeTe nyoya 3a nsonaumja Ha
TornmHa (85 x 57 cm) nomery, Co CTpaHaTa CBpTeHa KOH
LUNOPETOT fAa brae NoKpreHa co anyMMHUyMcKa donuja.

AnapaToT He CMee fia Ce MOHTMPA 3aj BpaTa Koja
ce 3aK/lyuyBa, IM3rayka BpaTa nav BpaTa CO LWapkKa Ha
CNPOTMBHATa CTpaHa Of, OHaa Ha anapaToT, Ha TaKoB
HauVH LITO HeMa Aa buae nonpeyeHo LenoCcHOTO
OTBOpar-€ Ha BpaTaTa Ha MalunHaTa.

He nonpasajTe nnu 3ameHyBajTe HMefeH fen of
anapaToT OCBEH ako He € KOHKPETHO HaBeEeHO BO
ynaTCcTBOTO 3a ynotpeba. Kopuctete camo ycnyru og
oBnacTeH LleHTap 3a nocTnpofakHu ycnyri.
CamocTojHa nnu HenpodecrnoHanHa nonpaBka MoXe
Ja gosefe A0 OnaceH MHUMAEHT LWTO Ke pe3ynTupa co
OMacHOCT MO »KMBOTOT UM 3[PaBjeTO U/ NN CO
3HauMTeNHa MaTepujanHa wreTa.

X

Pe3epBHWTE AENOBM 3@ MalLMHaTa 3a JOMAKWHCTBO Ke
6uaat goctanHu 10 rogMHU Mo NNacnpParEeTo Ha
NOCNefHNOT ypeq Ha Na3apoT, KaKo LITO e YTBPAEHO
BO EBponckaTta perynaTtunBa 3a eKoAun3ajH.
NPEOAYMPEAYBAA BO BPCKA CO CTPYJA
/™\ Mopa f1a 6115 BO3MOXHO anapaToT fja ce UCK/Tyum Of
CTPYyja aKo e gocTaneH NPUKITYyYOK UK CO MOBEKENOoseH
NPEeKNHyYBay MHCTanpaH HaropHoO Of, LUTEKEPOT BO
COrNacHOCT CO MpaBusiaTa 3a UHCTanauuja 1 anapartoT
Mopa fa buae 3a3emMjeH BO COrMacHOCT €O
HaLMOHaNHNTE CTaHAAPAHW 3a eNeKTpUYHa 6e36eqHOCT.
He KopucTeTe npoponkeHn kabnu, noseke
WITEKEPU UK aganTepu. EnekTpuyHuTe fenosu He
cmeart ga My brugat 4ocTanHu Ha KOPUCHMKOT No
MOHTMpPareTO. He KopucTeTe ro anapartoT Kora cTe
MOKpU nnu 6ocu. He pakyBajTe co anapaTtoT ako 1mMa
olITeTeH Kaben nnm NPUKIyYyokK, ako He paboTu
NPaBUIIHO UV aKO € OLITETEH UM UCMYLUTaH.
& AKo e owwTeTeH KabenoT 3a cTpyja, Mopa aa ce
3aMeHM CO MCT TakoB Of, MPOV3BOAUTENOT, areHTOoT 3a
cepBucMparbe UK CIMYHK KBannduKyBaHW nnLa 3a
[a ce n3berHe onacHOCT — PU3KK o CTPYEH yaap.
YUNCTEHE N OPKYBAE
/N MPEOYMNPELYBAHSE: Ocuryperte ce fgeka anapaToT
€ UCKITyYeH 1 ieKa He e BKJTyYeH Ha HarojyBame
npep Aa U3BpLUMTE KakBa 6110 nocTanka 3a
ofprKyBatbe. 3a a u3berHeTe prsmK of NnyHa
noBpeaa KOPUCTeTE 3alUTUTHU PaKkaBnum (pU3nK of
rpebHaTVHN) 1 3aLlWTUTHN YeBn (PU3UK OA
KOHTY3Wja); CO anapaToT cekoraw Tpeba Aa pakyBaat
ABe nvua (ga ce Hamanu oNToBapyBaH-ETO); HUKOraLL
He KopucTeTe onpema 3a YicTere Co napea (pusmk
of, CTpyeH yaap). HenpodecnoHanHmiTe nonpasKu
LUTO He Ce OBNacTeHN of NPOM3BOANTENIOT MOXe A
pe3ynTnpaat co pu3vK No 34pasjeTo 1 no
6e36eHOCTa, 3a LUTO NPOV3BOANTENOT HE MOXe J1a
6upe ogroBopeH. Cekoj aepeKT nnu wreta
npeaun3BrikaHa of HenpodecroHanHy NONPaBKX U
ofprKyBarbe HeMa a 6uzaT NOKPUEHN CO
rapaHuujaTa, Yum ycioBu ce HaBefeHn BO
JOKYMEHTOT fOCTaBeH Co eAmnHmMLaTa.
OANNIATAKE HA MATEPUJANOT O MAKYBAHWETO

MaTepnjanot of nakyBareTo MoXe Aa ce peymknunpa 100% n e
0O3HauyeH co CMMBOOT 3a peLunKnnpame é’fp

PasHuTe fenoBu of nakyBarbeTo MOpa fa ce oasiaraaT 0AroBOPHO 1 BO
COrNacHOCT CO NNOKaNTHUTE NPONUCY 3a Ofarake oTnag.

OLJIATAHE AMAPATU 3A LOMAKUHCTBO

OBOj anapaT e npouv3BeAeH Of MaTepujany LWTO MOXe Aa ce
peunknupaat. OgnoxeTte ro BO COrMacHOCT CO JIOKaHMUTe NPonucy 3a
opnaramwe otnag. 3a AononHUTeNHN MHGOPMaLMK 3a NocTanyBaHbeTo
€O, OOHOBYBaHETO U PEUUKIIMPaeTo Ha efleKTPUYHWUTE anapaTtu
3a [JOMaKMHCTBO, KOHTaKTMpajTe CO NIOKAIHUOT opraH, cnyxb6ata 3a
cobrpare oTnag of AOMAKVMHCTBOTO WM CO MpoJaBHMLUATa Kage
WTO CTe ro Kynune anapatoT. OBoj anapat e 03HayeH BO COMMacHOCT
co EBponckata gmpekTtuBa 2012/19/EY 3a oTnap op enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema (WEEE) n co nponucute 3a oTnagHa enekTpuyHa
N enekTpoHcKa onpema oa 2013 roguHa (Kako wto e nponuiwaHo). Co
npaBWIHO ofaflarakbe Ha OBOj MPOW3BOA, Ke MOMOrHeTe Aa ce cripeyar
HeraTMBHMWTE NOCNeANLM NO XNBOTHaTa CPeAnHa 1 34PaBjeTo Ha yreTo.

CI/IM6OJ'IOT§ Ha MPOM3BOLOT WM Ha MPUAPYKHaTa AOKYMEHTaLMja
YKaxXyBa fleKa He Tpeba fja ce TpeTMpa Kako [OMALLEH OTrag, TYKy
MOpa Aia Ce OAHece BO COOABETEH COBUPEH LIEHTAP 3a peLrKIpatbe
eneKkTprYHa 1 efieKTPOHCKa onpema.




UDHEZIMET E SIGURISE

AL

Ky simbol ju kujton ta lexoni kété manual
udhézimesh.
/N Lexoni kéto udhézime sigurie pérpara se té
pérdorni pajisjen. Mbajini ato afér pér referencé
né té ardhmen.
/N Kéto udhézime dhe veté pajisja ofrojné
paralajmérime té réndésishme sigurie, té cilat duhet
té ndigen gjithmoné. Prodhuesi refuzon ¢do
pérgjegjési nése nuk zbatoni kéto udhézime sigurie,
nése e pérdorni pajisjen né ményré jo té
pérshtatshme apo nése nuk caktoni sakté kontrollet.
/N Fémijét shumé té vegjél (0-3 vjec) duhet té
mbahen larg pajisjes. Fémijét e vegjél (3-8 vjeg)
duhet té mbahen larg pajisjes nése nuk jané nén
mbikéqyrje té vazhdueshme. Fémijét nga mosha 8
vjeg e lart dhe personat me aftési té kufizuara
fizike, ndijimore ose mendore ose personat gqé nuk
kané pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété
pajisje vetém nése mbikéqyren ose kané marré
udhézime pér pérdorimin e sigurt dhe i kuptojné
rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Aktivitetet e pastrimit dhe
mirémbaijtjes s€ pérdoruesit nuk duhet té kryhen
nga fémijé pa mbikéqyrjen e duhur.
/Y PARALAJMERIM: kurré mos e ndaloni pajisjen
pérpara se té pérfundojé ciklin e tharjes, pérveg nése
i higni shpejt té gjitha rrobat dhe i shpérndani né
ményré gé té shpérndahet nxehtésia.
/N Artikujt gé jané ndotur me substanca si vaji i
gatimit, acetoni, alkooli, nafta, vajguri, heqgésit e
njollave, terpentina, dylli dhe heqgésit e dyllit dhe
artikujt si goma me shkumé (shkuma lateks), kapakét
e dushit, tekstilet gé nuk lagen nga uji, artikujt dhe
rrobat me gomeé ose jastékét e mbushur me gomé
me shkumé nuk duhet té€ thahen né pajisje. Higni
nga xhepat té gjitha sendet, p.sh. cakmakét dhe
shkrepéset. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté
pastruar me Iéndé kimike industriale.
/\ Artikujt e regjur né vaj nuk duhet té thahen né
pajisje, pér shkak se marrin flaké shumé lehté.
Asnjéheré mos e hapni derén me forcé dhe
mos e pérdorni si shkallé.
/N Sigurohuni qé rubineti i ujit té jeté i hapur gjaté
cikleve té tharjes.
PERDORIMI | LEJUAR
/\ KUJDES: Pajisja nuk &shté menduar té pérdoret
me ané té njé pajisjeje té jashtme komutuese, si
p.sh. njé kohématés ose sistem i vecanté i
kontrolluar nga distanca.
/N Kjo pajisje &shté menduar pér pérdorim né
banesa dhe né mjedise té€ ngjashme, si p.sh.: né
zonat e kuzhinave pér stafet e dyqaneve, zyrave
dhe mjediseve té tjera té punés; né shtépi né
ferma; nga klientét né hotele, motele, bujtina me
méngjes dhe mjedise té tjera banimi; né zona pér

TE RENDESIME PER T'U LEXUAR DHE ZBATUAR|

pérdorim té pérbashkét né blloge apartamentesh
ose né lavanderi.

/\ Mos e ngarkoni pajisjen mbi kapacitetin
maksimal (kg rroba té thata) gé jepet né tabelén e
programit.

/\ Pajisja nuk éshté pér pérdorim profesional. Mos
e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme.

/N Mos pérdorni tretés (p.sh. terpentiné, benzen),
detergjente qé pérmbajné tretés, detergjent
pluhur gérryes, pastrues pér xhamat ose pér
pérdorim té pérgjithshém ose léngje té
ndezshme; mos lani né lavatrice rroba gé jané
trajtuar me tretés ose léngje té ndezshme.

/N Mos mbani brenda ose prané pajisjes
substanca shpérthyese ose qé marrin flaké lehté
(p.sh. shishe gazoline ose kanoce aerosoli), sepse
ekziston rreziku i rénies sé zjarrit.

/N Mos thani artikujt e palaré né pajisje.

/N Kujdesuni gé rreth pajisjes t& mos depozitohen
fije rrobash ose pluhur.

Zbutésit e rrobave, ose produktet e ngjashme
me ta, duhet té pérdoren duke respektuar
udhézimet gé jepen nga prodhuesi i zbutésit.

/N Mos i thani tej mase rrobat.

INSTALIMI

/\ Pajisja duhet t& menaxhohet dhe té instalohet nga
dy ose mé shumé persona - rrezik Iéndimi. Vini
dorashka mbrojtése pér ta nxjerré nga paketimi dhe
pér ta instaluar, pasi ekziston rreziku i prerjeve.

Lévizeni pajisjen pa e ngritur nga pjesa e sipérme
ose kapaku i sipérm.

AN Instalimi, duke pérfshiré furnizimin me ujé (nése
ka), lidhjet elektrike dhe riparimet duhet té kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos riparoni ose zévendésoni
asnjé pjesé té pajisjes nése nuk tregohet né ményré
specifike né manualin e pérdorimit. Mbajini fémijét
larg nga vendi i instalimit. Pas shpaketimit té pajisjes,
sigurohuni gé ajo nuk éshté démtuar gjaté transportit.
Né rast problemesh, kontaktoni shitésin ose shérbimin
mé té afért t€ mbéshtetjes pas shitjes. Pasi té jeté
instaluar, mbetja e paketimit (plastika, pjesét e
shkumés sé polistirenit etj.) duhet té ruhen né vende
gé nuk mund té arrihen nga fémijét - rrezik pér
mbytje. Pajisja duhet té shképutet nga furnizuesi me
energji para ndonjé aktiviteti instalimi - rrezik goditjeje
elektrike. Gjaté instalimit, sigurohuni gé pajisja t€ mos
e démtojé kabllon e energjisé - rrezik zjarri dhe
goditjeje elektrike. Aktivizoni pajisjen vetém kur té
keté pérfunduar instalimi.

/" Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku mund té
ekspozohet ndaj kushteve ekstreme, si p.sh.: ajrim i
dobét, temperatura nén 5°C ose mbi 35°C.

/N Kur instaloni pajisjen, sigurohuni gé té katérta
kémbét té jené té géndrueshme dhe té mbéshtetura




né dysheme, duke i rregulluar ato sipas nevojés, dhe
kontrolloni gé pajisja té jeté né nivel né ményré té
pérsosur duke pérdorur njé nivel me flluské ajri.

Nése pajisja instalohet né dysheme druri ose
"pluskuese” (materiale té caktuara parketi dhe
laminati), siguroni njé fleté kompensate (té paktén)
60 x 60 x 3 cm né dysheme dhe mé pas vendosni
pajisjen sipér késaj.

/N Lidhni zorrén(t) e hyrjes sé ujit me furnizimin me
ujé né pérputhje me rregulloret e kompanisé lokale té
Késjellésit.

Pér modelet vetém me ujé té ftohté: mos i lidhni
me furnizimin me ujé té ngrohté.

/\\ Pér modelet me uUjé té ngrohté: temperatura e zorrés
sé hyrjes sé ujit té ngrohté nuk duhet té kalojé 60°C.

AN Pajisja ka bulona transporti, pér té parandaluar ¢do
démtim té mundshém né pjesén e brendshme gjaté
transportit. Pérpara pérdorimit té pajisjes, duhet té
higen bulonat e transportit. Pas hegjes sé tyre,
mbuloni vrimat me 4 kapakét plastiké té pérfshiré né
paketim.

/\\ Prisni disa oré pas instalimit té pajisjes para se ta
ndizni, pér ta lejuar gé té pérshtatet me kushtet e
mjedisit t&€ dhomés.

Sigurohuni gé hapésirat e ajrimit né bazamentin e
pajisjes (nése disponohen né modelin tuaj) té mos
bllokohen nga tapeti ose ndonjé material tjetér.

/N Pérdorni vetém zorré té reja pér té lidhur pajisjen
me furnizimin me ujé. Setet e vjetra té zorréve nuk
duhen ripérdorur.

/\ Presioni i furnizimit me ujé duhet t€ jeté né
diapazonin 0,1-1 MPa.

Nése pajisja instalohet prané ndonjé furre (sobe)
me gaz ose dru, midis pajisjes dhe furrés vendosni njé
pllaké pér izolimin e nxehtésisé (85 x 57 cm), sepse
fagja e kthyer nga furra éshté e mbuluar me njé fleté
alumini.

AN Pajisja nuk duhet té instalohet prapa dyerve qé
mbyllen me kyc, dyerve rréshqitése ose dyerve me
ménteshé né anén e kundért nga hapet dera e
pajisjes, té cilat pengojné hapjen e ploté té derés sé
pajisjes.

Mos riparoni ose zévendésoni asnjé pjesé té
pajisjes nése nuk tregohet né ményré specifike né
manualin e pérdorimit. Pérdorni vetém shérbime té
autorizuara té mbéshtetjes pas shitjes. Riparimi nga
veté ju ose nga njé joprofesionist mund té rezultojé
né incidente té rrezikshme gé kércénojné jetén ose
shéndetin dhe/ose démtim té konsiderueshém té
pronés.

Pjesét e kémbimit pér pajisjen shtépiake do té ofrohen
pér 10 vjet pas hedhjes né treg té njésisé sé fundit, né
pérputhje me rregulloren e BE-sé “Pér dizajnin
ekologjik”.

X

PARALAJMERIME ELEKTRIKE

/N Duhet t& mundésohet shképutja e pajisjes nga
furnizimi me energji duke e hequr nga priza, nése
priza éshté e aksesueshme, ose nga njé celés me
shumé pole i instaluar sipér prizé€s né pérputhje me
rregullat e instalimeve elektrike, dhe pajisja duhet té
tokézohet né pérputhje me standardet kombétare té
sigurisé elektrike.

/\ Mos pérdorni kabllo zgjatuese, priza té shuméfishta
ose pérshtatés. Pas instalimit, komponentét elektriké
nuk duhet té jené té aksesueshém nga pérdoruesi.
Mos e pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose
kémbézbathur. Mos e pérdorni pajisjen nése ka
kordon elektrik ose prizé té démtuar, nése nuk po
funksion si¢ duhet ose nése éshté démtuar ose
rrézuar.

/N Nése démtohet kordoni i energjisé, ai duhet té
zévendésohet me njé kordon identik nga prodhuesi,
agjenti i tij i shérbimit ose personat me kualifikime té
ngjashme pér té€ shmangur rrezikun - rrezik nga
goditjet elektrike (z&nie nga korrenti).

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

/N PARALAJMERIM: Sigurohuni gé pajisja éshté e
fikur dhe e shképutur nga furnizimi me energji
para se té kryeni ndonjé veprim mirémbajtjeje.
Pér té shmangur rrezikun e Iéndimit personal,
pérdorni doreza mbrojtése (rrezik carjeje) dhe
képucé sigurie (rrezik kontuzioni); sigurohuni gé té
mbahet nga dy persona (reduktoni ngarkesén);
mos pérdorni asnjéheré pajisje pastrimi me avull
(rrezik goditjeje elektrike). Riparimet
joprofesionale gé nuk jané autorizuar nga
prodhuesi mund té rezultojné né njé rrezik pér
shéndetin dhe siguriné, pér té cilin prodhuesi nuk
mund té mbajé pérgjegjési. Cdo defekt ose
démtim i shkaktuar nga riparimet ose
mirémbajtjet joprofesionale nuk mbulohen nga
garancia, kushtet e té cilés pérshkruhen né
dokumentin e dérguar me njésiné.

HEDHJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém dhe éshté i markuar me
simbolin e riciklimit é,’p

Prandaj, pjesét e ndryshme té paketimit duhet té hidhen né ményré
té pérgjegjshme dhe né pérputhje té ploté me rregulloret e autoritetit
lokal qé rregullojné hedhjen e mbetjeve.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Kjo pajisje éshté prodhuar me materiale té riciklueshme ose té
ripérdorshme. Hidheni até né pérputhje me rregulloret lokale té
hedhjes sé mbetjeve. Pér mé shumé informacion né lidhje me trajtimin,
rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve elektrike shtépiake, kontaktoni
autoritetin tuaj lokal, shérbimin e grumbullimit t& mbetjeve shtépiake
ose dyganin ku keni bleré pajisjen. Kjo pajisje éshté etiketuar né
pérputhje me Direktivén 2012/19/BE “Pér mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike” (WEEE) dhe me rregulloret e vitit 2013, té ndryshuara,
“Pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike”. Duke siguruar
hedhjen (nxjerrjen nga pérdorimi) né ményrén e duhur té kétij produkti,
ju do té ndihmoni né parandalimin e pasojave negative pér mjedisin
dhe shéndetin e njerézve.

Simboli E né produkt ose né dokumentacionin shogérues tregon gé
ai nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por duhet té dérgohet
né njé gendér té pérshtatshme grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike.
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